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Amendamentul 310
Peter Simon

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 22
Directiva 2013/36/UE
Articolul 104b – alineatul 1 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. În temeiul strategiilor și 
procedurilor menționate la articolul 73 și 
după consultarea autorității competente, 
instituțiile trebuie să stabilească un nivel 
adecvat al fondurilor proprii care să 
depășească suficient de mult cerințele 
prevăzute în părțile a treia, a patra, a cincea 
și a șaptea din Regulamentul (UE) nr. 
575/2013 și în prezenta directivă, inclusiv 
cerințele de fonduri proprii suplimentare 
impuse de autoritățile competente în 
conformitate cu articolul 104 alineatul (1) 
litera (a), pentru a asigura faptul că:

1. În temeiul strategiilor și 
procedurilor menționate la articolul 73 și 
după consultarea autorității competente, 
instituțiile trebuie să stabilească un nivel 
adecvat al fondurilor proprii care să 
depășească suficient de mult cerințele 
prevăzute în părțile a treia, a patra, a cincea 
și a șaptea din Regulamentul (UE) nr. 
575/2013 și în prezenta directivă, inclusiv 
cerințele de fonduri proprii suplimentare 
impuse de autoritățile competente în 
conformitate cu articolul 104 alineatul (1) 
litera (a), pentru ca fondurile proprii ale 
instituției să poată absorbi pierderile 
potențiale identificate în urma simulării 
de criză prudențială menționată la 
articolul 100, fără a încălca niciuna 
dintre următoarele condiții:

Or. en

Justificare

(See the ECB's opinion (CON/2017/46)) The reference to ‘cyclical economic fluctuations’ in 
Article 104b(1)(a) should be removed, as it may lead to confusion with the Countercyclical 
Capital Buffer (CCyB), e.g. the Pillar 2 Guidance (P2G) may be adapted to the cyclical 
economic fluctuations thus counteracting the effect of the CCyB. The current drafting of 
Article 104b should be further amended to clarify that the competent authorities are allowed 
to apply as a starting point in the calculation of the P2G a fixed threshold that is common to 
all banks and which can be lower than the total SREP capital requirement (TSCR), which is 
consistent with international best practices. The flexibility to use a fixed threshold should 
therefore be available as a permanent option and the use of the TSCR conditioned on the 
nature of the stress test. In fact, the use of the TSCR as a threshold, coupled with a static 
balance sheet assumption for the adverse scenario, may lead to unwarranted outcomes. The 
capital demand may increase to an unjustifiably high level by not giving due recognition to 
the likely management actions and other balance sheet adjustments in the overall stress test 
impact. A requirement to comply with the TSCR under the adverse scenario is moreover 
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equivalent to assigning a probability of one to the occurrence of the adverse scenario. It is 
therefore suggested that the TSCR is adopted as a threshold only if the competent authority 
takes into account credible management actions and dynamic adjustments to the balance 
sheet that take place over the projection horizon. It is also proposed to add a provision 
regarding a three-year review to assess whether on the basis of the experience gained other 
adjustments are needed.

Amendamentul 311
Ashley Fox

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 22
Directiva 2013/36/UE
Articolul 104b – alineatul 1 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. În temeiul strategiilor și 
procedurilor menționate la articolul 73 și 
după consultarea autorității competente, 
instituțiile trebuie să stabilească un nivel 
adecvat al fondurilor proprii care să 
depășească suficient de mult cerințele 
prevăzute în părțile a treia, a patra, a cincea 
și a șaptea din Regulamentul (UE) nr. 
575/2013 și în prezenta directivă, inclusiv 
cerințele de fonduri proprii suplimentare 
impuse de autoritățile competente în 
conformitate cu articolul 104 alineatul (1) 
litera (a), pentru a asigura faptul că:

1. În temeiul strategiilor și 
procedurilor menționate la articolul 73 și 
după consultarea autorității competente, 
instituțiile trebuie să stabilească un nivel 
adecvat al fondurilor proprii, de care 
autoritatea competentă să fie mulțumită și
care să depășească suficient de mult 
cerințele prevăzute în părțile a treia, a 
patra, a cincea și a șaptea din 
Regulamentul (UE) nr. 575/2013 și în 
prezenta directivă, inclusiv cerințele de 
fonduri proprii suplimentare impuse de 
autoritățile competente în conformitate cu 
articolul 104 alineatul (1) litera (a), pentru 
a asigura faptul că:

Or. en

Amendamentul 312
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 22
Directiva 2013/36/UE
Articolul 104b – alineatul 1 – partea introductivă
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Textul propus de Comisie Amendamentul

1. În temeiul strategiilor și
procedurilor menționate la articolul 73 și 
după consultarea autorității competente, 
instituțiile trebuie să stabilească un nivel 
adecvat al fondurilor proprii care să 
depășească suficient de mult cerințele 
prevăzute în părțile a treia, a patra, a cincea 
și a șaptea din Regulamentul (UE) nr. 
575/2013 și în prezenta directivă, inclusiv 
cerințele de fonduri proprii suplimentare 
impuse de autoritățile competente în 
conformitate cu articolul 104 alineatul (1) 
litera (a), pentru a asigura faptul că:

1. În temeiul strategiilor și 
procedurilor menționate la articolul 73 și 
după consultarea autorității competente, 
instituțiile trebuie să stabilească un nivel 
adecvat al fondurilor proprii care să 
depășească suficient de mult cerințele 
prevăzute în părțile a treia, a patra, a cincea 
și a șaptea din Regulamentul (UE) nr. 
575/2013 și în prezenta directivă, inclusiv 
cerințele de fonduri proprii suplimentare 
impuse de autoritățile competente în 
conformitate cu articolul 104 alineatul (1) 
litera (a), pentru a asigura cel puțin una 
dintre următoarele condiții:

Or. en

Amendamentul 313
Peter Simon

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 22
Directiva 2013/36/UE
Articolul 104b – alineatul 1 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) fluctuațiile economice ciclice nu 
duc la o încălcare a cerințelor respective; 
și

(a) cerințele de fonduri proprii 
prevăzute în părțile a treia, a patra, a 
cincea și a șaptea din Regulamentul (UE) 
nr. 575/2013 și cerințele de fonduri 
proprii suplimentare impuse de 
autoritățile competente în conformitate cu 
articolul 104 alineatul (1) litera (a), 
atunci când autoritățile competente iau în 
calcul acțiuni de management credibile și 
ajustări bilanțiere dinamice care pot 
surveni pe parcursul perioadei pentru 
care se efectuează previziunea; sau

Or. en
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Justificare

(See the ECB's opinion (CON 2017/46)) The reference to ‘cyclical economic fluctuations’ in 
Article 104b(1)(a) should be removed, as it may lead to confusion with the Countercyclical 
Capital Buffer (CCyB), e.g. the Pillar 2 Guidance (P2G) may be adapted to the cyclical 
economic fluctuations thus counteracting the effect of the CCyB. The current drafting of 
Article 104b should be further amended to clarify that the competent authorities are allowed 
to apply as a starting point in the calculation of the P2G a fixed threshold that is common to 
all banks and which can be lower than the total SREP capital requirement (TSCR), which is 
consistent with international best practices. The flexibility to use a fixed threshold should 
therefore be available as a permanent option and the use of the TSCR conditioned on the 
nature of the stress test. In fact, the use of the TSCR as a threshold, coupled with a static 
balance sheet assumption for the adverse scenario, may lead to unwarranted outcomes. The 
capital demand may increase to an unjustifiably high level by not giving due recognition to 
the likely management actions and other balance sheet adjustments in the overall stress test 
impact. A requirement to comply with the TSCR under the adverse scenario is moreover 
equivalent to assigning a probability of one to the occurrence of the adverse scenario. It is 
therefore suggested that the TSCR is adopted as a threshold only if the competent authority 
takes into account credible management actions and dynamic adjustments to the balance 
sheet that take place over the projection horizon. It is also proposed to add a provision 
regarding a three-year review to assess whether on the basis of the experience gained other 
adjustments are needed.

Amendamentul 314
Peter Simon

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 22
Directiva 2013/36/UE
Articolul 104b – alineatul 1 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) fondurile proprii ale instituției pot 
absorbi, fără a se încălca cerințele de 
fonduri proprii prevăzute în părțile a 
treia, a patra, a cincea și a șaptea din 
Regulamentul (UE) nr. 575/2013 și 
cerințele de fonduri proprii suplimentare 
impuse de autoritățile competente în 
conformitate cu articolul 104 alineatul (1) 
litera (a), pierderile potențiale identificate 
în urma simulării de criză prudențială 
menționată la articolul 100.

(b) un nivel minim fix de fonduri 
proprii, stabilit de autoritățile competente, 
atunci când autoritățile competente pot 
lua în calcul acțiuni de management 
credibile și ajustări bilanțiere dinamice 
care pot surveni pe parcursul perioadei 
pentru care se efectuează previziunea.

Or. en
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Justificare

(See the ECB's opinion (CON/2017/46)) The reference to ‘cyclical economic fluctuations’ in 
Article 104b(1)(a) should be removed, as it may lead to confusion with the Countercyclical 
Capital Buffer (CCyB), e.g. the Pillar 2 Guidance (P2G) may be adapted to the cyclical 
economic fluctuations thus counteracting the effect of the CCyB. The current drafting of 
Article 104b should be further amended to clarify that the competent authorities are allowed 
to apply as a starting point in the calculation of the P2G a fixed threshold that is common to 
all banks and which can be lower than the total SREP capital requirement (TSCR), which is 
consistent with international best practices. The flexibility to use a fixed threshold should 
therefore be available as a permanent option and the use of the TSCR conditioned on the 
nature of the stress test. In fact, the use of the TSCR as a threshold, coupled with a static 
balance sheet assumption for the adverse scenario, may lead to unwarranted outcomes. The 
capital demand may increase to an unjustifiably high level by not giving due recognition to 
the likely management actions and other balance sheet adjustments in the overall stress test 
impact. A requirement to comply with the TSCR under the adverse scenario is moreover 
equivalent to assigning a probability of one to the occurrence of the adverse scenario. It is 
therefore suggested that the TSCR is adopted as a threshold only if the competent authority 
takes into account credible management actions and dynamic adjustments to the balance 
sheet that take place over the projection horizon. It is also proposed to add a provision 
regarding a three-year review to assess whether on the basis of the experience gained other 
adjustments are needed.

Amendamentul 315
Anne Sander, Alain Lamassoure, Alain Cadec

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 22
Directiva 2013/36/UE
Articolul 104b – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Autoritățile competente comunică 
instituțiilor rezultatul analizei prevăzute la 
alineatul (2). Dacă este cazul, autoritățile 
competente pot comunica instituțiilor orice 
ajustări ale nivelului fondurilor proprii 
stabilit în conformitate cu alineatul (1) pe 
care se așteaptă ca instituțiile respective să 
le efectueze.

3. Autoritățile competente comunică 
instituțiilor rezultatul analizei prevăzute la 
alineatul (2). Dacă este cazul, autoritățile 
competente pot comunica instituțiilor orice 
ajustări ale nivelului fondurilor proprii 
stabilit în conformitate cu alineatul (1), 
suplimentare față de amortizoarele 
combinate, pe care se așteaptă ca 
instituțiile respective să le efectueze. 
Datorită naturii orientărilor privind 
fondurile proprii suplimentare, aceste 
orientări rămân confidențiale.

Or. en
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Justificare

Textul de nivel 1 ar trebui să conțină o precizare clară privind obligația de a nu dezvălui 
P2G publicului.

Amendamentul 316
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 22
Directiva 2013/36/UE
Articolul 104b – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Autoritățile competente comunică 
instituțiilor rezultatul analizei prevăzute la 
alineatul (2). Dacă este cazul, autoritățile 
competente pot comunica instituțiilor orice 
ajustări ale nivelului fondurilor proprii 
stabilit în conformitate cu alineatul (1) pe 
care se așteaptă ca instituțiile respective să 
le efectueze.

3. Autoritățile competente comunică 
instituțiilor rezultatul analizei prevăzute la 
alineatul (2). Dacă este cazul, autoritățile 
competente pot comunica instituțiilor orice 
ajustări ale nivelului fondurilor proprii 
stabilit în conformitate cu alineatul (1) pe 
care se așteaptă ca instituțiile respective să 
le efectueze. O astfel de comunicare 
include data până la care autoritatea 
competentă solicită ca ajustarea să fie 
finalizată.

Or. en

Amendamentul 317
Ashley Fox

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 22
Directiva 2013/36/UE
Articolul 104b – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Autoritățile competente comunică 
instituțiilor rezultatul analizei prevăzute la 
alineatul (2). Dacă este cazul, autoritățile 
competente pot comunica instituțiilor orice 
ajustări ale nivelului fondurilor proprii 
stabilit în conformitate cu alineatul (1) pe 

3. Autoritățile competente comunică 
instituțiilor rezultatul analizei prevăzute la 
alineatul (2). Autoritățile competente
comunică instituțiilor orice nivelul
fondurilor proprii stabilit în conformitate 
cu alineatul (1) pe care se așteaptă ca 
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care se așteaptă ca instituțiile respective să
le efectueze.

instituțiile respective să îl asigure.

Or. en

Amendamentul 318
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 22
Directiva 2013/36/UE
Articolul 104b – alineatul 3 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

3a. Fondurile proprii utilizate pentru 
atingerea nivelului de fonduri proprii 
suplimentare prevăzut la alineatul (1) din 
prezentul articol nu sunt utilizate în 
vederea îndeplinirii niciuneia dintre 
cerințele de fonduri proprii prevăzute la 
articolul 92 alineatul (1) literele (a), (b), 
(c) și (d) din Regulamentul (UE) nr. 
575/2013, a cerinței de la articolul 104a 
sau a cerinței privind amortizorul 
combinat definite la articolul 128 
alineatul (6) din prezenta directivă.

Or. en

Amendamentul 319
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 22
Directiva 2013/36/UE
Articolul 104b – alineatul 4

Textul propus de Comisie Amendamentul

4. Autoritățile competente nu 
comunică instituțiilor că așteaptă o 
ajustare a nivelului fondurilor proprii, în 
conformitate cu alineatul (3), atunci când 
cerința de fonduri proprii suplimentare 

eliminat
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trebuie impusă în temeiul articolului 
104a.

Or. en

Amendamentul 320
Anne Sander, Alain Lamassoure, Alain Cadec

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 22
Directiva 2013/36/UE
Articolul 104b – alineatul 4

Textul propus de Comisie Amendamentul

4. Autoritățile competente nu 
comunică instituțiilor că așteaptă o 
ajustare a nivelului fondurilor proprii, în 
conformitate cu alineatul (3), atunci când 
cerința de fonduri proprii suplimentare 
trebuie impusă în temeiul articolului 
104a.

eliminat

Or. en

Amendamentul 321
Ashley Fox

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 22
Directiva 2013/36/UE
Articolul 104b – alineatul 4

Textul propus de Comisie Amendamentul

4. Autoritățile competente nu 
comunică instituțiilor că așteaptă o 
ajustare a nivelului fondurilor proprii, în 
conformitate cu alineatul (3), atunci când 
cerința de fonduri proprii suplimentare 
trebuie impusă în temeiul articolului 
104a.

eliminat

Or. en
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Amendamentul 322
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 22
Directiva 2013/36/UE
Articolul 104b – alineatul 5

Textul propus de Comisie Amendamentul

5. O instituție care nu dă curs 
așteptărilor prevăzute la alineatul (3) nu
face obiectul restricțiilor menționate la 
articolul 141.

5. O instituție care nu dă curs 
așteptărilor prevăzute la alineatul (3) face 
doar obiectul restricțiilor menționate la 
articolul 141, în măsura în care, la 
momentul distribuirii, ajustările aplicate 
nivelului de fonduri proprii prezintă un 
deficit în raport cu ajustarea totală 
prevăzută în orientări, acumulată liniar 
între data comunicării și data finalizării, 
care este prevăzută la alineatul (3).

Deficitul menționat la primul paragraf 
are același efect ca nerespectarea 
cerințelor de fonduri proprii suplimentare 
impuse în temeiul articolului 104a în 
sensul articolului 141a și se calculează 
astfel:

ND = data notificării orientărilor privind 
ajustarea fondurilor proprii

CD = data până la care autoritatea 
competentă preconizează că se va realiza 
ajustarea fondurilor proprii

DD = data distribuirii

ADD = ajustarea fondurilor proprii 
realizată între ND și DD, în conformitate 
cu orientările în cauză

ACD = ajustarea fondurilor proprii, ce 
trebuie pusă în aplicare până la CD, 
conform orientărilor

Deficitul = max(0, (DD-ND) / (CD-ND) * 
ACD - ADD) 

Or. en
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Amendamentul 323
Ashley Fox

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 22
Directiva 2013/36/UE
Articolul 104b – alineatul 5

Textul propus de Comisie Amendamentul

5. O instituție care nu dă curs 
așteptărilor prevăzute la alineatul (3) nu 
face obiectul restricțiilor menționate la 
articolul 141.

5. Atunci când o instituție nu dă curs 
așteptărilor prevăzute la alineatul (3), 
autoritățile competente pot aplica măsuri 
de supraveghere, după caz. Astfel de 
măsuri le pot include pe cele menționate la 
articolul 104 alineatul (1) litera (i).

Or. en

Amendamentul 324
Matt Carthy, Martin Schirdewan, Miguel Viegas

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 22
Directiva 2013/36/UE
Articolul 104b – alineatul 5

Textul propus de Comisie Amendamentul

5. O instituție care nu dă curs 
așteptărilor prevăzute la alineatul (3) nu
face obiectul restricțiilor menționate la 
articolul 141.

5. O instituție care nu dă curs 
așteptărilor prevăzute la alineatul (3) poate 
face obiectul restricțiilor menționate la 
articolul 141.

Or. en

Amendamentul 325
Peter Simon

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 22
Directiva 2013/36/UE
Articolul 104b - alineatul 5a (nou)
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Textul propus de Comisie Amendamentul

5a. ABE examinează și raportează 
Comisiei cu privire la aplicarea 
prezentului articol, inclusiv în ceea ce 
privește alineatul (1) literele (a) și (b), în 
termen de trei ani de la intrarea în 
vigoare a prezentei directive. În baza 
acestui raport, Comisia prezintă, dacă este 
cazul, o propunere legislativă 
Parlamentului European și Consiliului.

Or. en

Justificare

(See the ECB's opinion (CON/2017/46)) The reference to ‘cyclical economic fluctuations’ in 
Article 104b(1)(a) should be removed, as it may lead to confusion with the Countercyclical 
Capital Buffer (CCyB), e.g. the Pillar 2 Guidance (P2G) may be adapted to the cyclical 
economic fluctuations thus counteracting the effect of the CCyB. The current drafting of 
Article 104b should be further amended to clarify that the competent authorities are allowed 
to apply as a starting point in the calculation of the P2G a fixed threshold that is common to 
all banks and which can be lower than the total SREP capital requirement (TSCR), which is 
consistent with international best practices. The flexibility to use a fixed threshold should 
therefore be available as a permanent option and the use of the TSCR conditioned on the 
nature of the stress test. In fact, the use of the TSCR as a threshold, coupled with a static 
balance sheet assumption for the adverse scenario, may lead to unwarranted outcomes. The 
capital demand may increase to an unjustifiably high level by not giving due recognition to 
the likely management actions and other balance sheet adjustments in the overall stress test 
impact. A requirement to comply with the TSCR under the adverse scenario is moreover 
equivalent to assigning a probability of one to the occurrence of the adverse scenario. It is 
therefore suggested that the TSCR is adopted as a threshold only if the competent authority 
takes into account credible management actions and dynamic adjustments to the balance 
sheet that take place over the projection horizon. It is also proposed to add a provision 
regarding a three-year review to assess whether on the basis of the experience gained other 
adjustments are needed.

Amendamentul 326
Anne Sander, Alain Lamassoure, Alain Cadec

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 22
Directiva 2013/36/UE
Articolul 104b - alineatul 5a (nou)
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Textul propus de Comisie Amendamentul

5a. Orientările privind fondurile 
proprii suplimentare prevăzute la articolul 
104b nu fac obiectul obligației de 
divulgare în conformitate cu articolul 17 
alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 
596/2014 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 16 aprilie 2014 privind 
abuzul de piață.

Or. en

Justificare

O condiție pentru eficiența P2G este ca acesta să rămână un instrument preventiv și discret. 
A impune divulgarea P2G ar împiedica, de fapt, autoritățile de supraveghere să îl aplice sub 
formă de „orientări”, din cauza reacției de piață pe care ar putea-o implica.

Amendamentul 327
Barbara Kappel

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 22
Directiva 2013/36/UE
Articolul 104c – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Autoritățile competente consultă
autoritățile de rezoluție înainte de a stabili 
orice cerință de fonduri proprii 
suplimentare menționată la articolul 104 
alineatul (1) litera (a) și înainte de a 
comunica instituțiilor o așteptare legată de 
efectuarea de ajustări ale nivelului 
fondurilor proprii în conformitate cu 
articolul 104b. În aceste scopuri, 
autoritățile competente furnizează 
autorităților de rezoluție toate informațiile 
disponibile.

1. Autoritățile competente informează
autoritățile de rezoluție relevante cu 
privire la cerințele de fonduri proprii 
suplimentare impuse instituțiilor în 
temeiul articolului 104 alineatul (1) litera 
(a) și cu privire la orice așteptare legată de 
efectuarea de ajustări ale nivelului 
fondurilor proprii comunicată instituțiilor
în conformitate cu articolul 104b.

Or. en
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Amendamentul 328
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 22
Directiva 2013/36/UE
Articolul 104c – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Autoritățile competente consultă 
autoritățile de rezoluție înainte de a stabili 
orice cerință de fonduri proprii 
suplimentare menționată la articolul 104 
alineatul (1) litera (a) și înainte de a 
comunica instituțiilor o așteptare legată 
de efectuarea de ajustări ale nivelului 
fondurilor proprii în conformitate cu 
articolul 104b. În aceste scopuri, 
autoritățile competente furnizează 
autorităților de rezoluție toate informațiile 
disponibile.

1. Autoritățile competente consultă 
autoritățile de rezoluție înainte de a stabili 
orice cerință de fonduri proprii 
suplimentare menționată la articolul 104 
alineatul (1) litera (a) și ajustările nivelului 
fondurilor proprii comunicate instituțiilor 
în conformitate cu articolul 104b. În aceste 
scopuri, autoritățile competente furnizează 
autorităților de rezoluție toate informațiile 
disponibile.

Or. en

Amendamentul 329
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 22
Directiva 2013/36/UE
Articolul 104c – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Autoritățile competente informează 
autoritățile de rezoluție relevante cu privire 
la cerința de fonduri proprii suplimentare 
impusă instituțiilor în temeiul articolului 
104 alineatul (1) litera (a) și cu privire la 
orice așteptare legată de efectuarea de 
ajustări ale nivelului fondurilor proprii 
comunicată instituțiilor în conformitate cu 
articolul 104b.

2. Autoritățile competente informează 
autoritățile de rezoluție relevante cu privire 
la cerința de fonduri proprii suplimentare 
impusă instituțiilor în temeiul articolului 
104 alineatul (1) litera (a) și cu privire la 
ajustările nivelului fondurilor proprii 
comunicate instituțiilor în conformitate cu 
articolul 104b.

Or. en
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Amendamentul 330
Ashley Fox

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 23
Directiva 2013/36/UE
Articolul 105 – litera d

Textul propus de Comisie Amendamentul

(23) La articolul 105, litera (d) se 
elimină.

(23) eliminat

Or. en

Amendamentul 331
Thomas Mann

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 25
Directiva 2013/36/UE
Articolul 109 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Obligațiile care decurg din 
secțiunea II a prezentului capitol privind 
întreprinderile-filială care nu fac ele însele 
obiectul prezentei directive nu se aplică în 
cazul în care instituția-mamă din UE poate 
demonstra autorităților competente că 
aplicarea secțiunii II contravine legislației 
țării terțe în care este stabilită filiala.

3. Obligațiile care decurg din 
secțiunea II a prezentului capitol privind 
întreprinderile-filială care nu fac ele însele 
obiectul prezentei directive nu se aplică în 
cazul în care instituția-mamă din UE poate 
demonstra autorităților competente că 
aplicarea secțiunii II contravine legislației 
țării terțe în care este stabilită filiala; filiala 
este o societate de administrare a activelor 
în sensul articolului 4 alineatul (1) 
punctul 19 din Regulamentul (UE) nr. 
575/2013.

Or. en

Amendamentul 332
Gabriel Mato
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Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 25
Directiva 2013/36/UE
Articolul 109 – alineatul 3 a (nou)

Textul în vigoare Amendamentul

3a. Cerințele privind remunerarea 
prevăzute la articolele 92, 94 și 95 nu se 
aplică pe bază consolidată niciuneia 
dintre următoarele categorii:

(a) filialelor stabilite în Uniune, 
atunci când acestea fac obiectul unor 
cerințe specifice privind remunerarea în 
conformitate cu instrumente ale dreptului 
Uniunii;

(b) filialelor stabilite într-o țară terță, 
atunci când acestea fac obiectul unor 
cerințe specifice privind remunerarea în 
conformitate cu reglementările locale 
aplicabile;

(c) filialelor care dezvoltă inovații 
bazate pe tehnologie la nivelul serviciilor 
financiare ce ar putea conduce la 
realizarea de noi modele de afaceri, 
aplicații, procese sau produse cu un 
impact semnificativ asociat asupra 
prestări de servicii financiare.

Or. en

Amendamentul 333
Caroline Nagtegaal, Marian Harkin

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 25
Directiva 2013/36/UE
Articolul 109 – alineatul 3 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

3a. Cerințele privind remunerarea 
prevăzute la articolele 92, 94 și 95 nu se 
aplică pe bază consolidată niciuneia 
dintre următoarele categorii:
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(a) filialelor stabilite în Uniune, 
atunci când acestea fac obiectul unor 
cerințe specifice privind remunerarea în 
conformitate cu alte instrumente ale 
dreptului Uniunii;

(b) filialelor stabilite într-o țară terță, 
atunci când acestea ar face obiectul unor 
cerințe specifice privind remunerarea în 
conformitate cu alte instrumente ale 
dreptului Uniunii dacă ar fi stabilite în 
Uniune.

Or. en

Justificare

Alinierea normelor privind remunerarea la alte dispoziții legislative.

Amendamentul 334
Esther de Lange

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 25 a (nou)
Directiva 2013/36/UE
Articolul 111 – alineatul 6 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(25a) La articolul 111, se adaugă 
următorul alineat (6a):

„

În cazul în care, fără a aduce atingere 
alineatelor (1), (2), (3), (4) și (5), două sau 
mai multe instituții din Uniune care fac 
parte din același grup dintr-o țară terță, 
au o întreprindere-mamă din UE 
intermediară care este înființată ca un 
holding financiar sau ca un holding 
financiar mixt, supravegherea pe bază 
consolidată este exercitată de către 
autoritatea competentă a instituției de 
credit astfel cum este definită la articolul 
4 alineatul (1) punctul (2) litera (a) din 
Regulamentul (UE) nr. 575/2013, cu cel 
mai mare total al bilanțului. 
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”

Or. en

Amendamentul 335
Peter Simon

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 26
Directiva 2013/36/UE
Articolul 113 – alineatul 1 – litera c

Textul propus de Comisie Amendamentul

(c) cu privire la orice așteptări legate 
de efectuarea de ajustări ale nivelului 
consolidat al fondurilor proprii în 
conformitate cu articolul 104b alineatul 
(3).

eliminat

Or. en

Justificare

[A se vedea avizul BCE (CON/2017/46)] Cerința privind o decizie comună cu privire la 
orientările în materie de capital ar trebui să fie înlocuită cu o cerință privind schimbul unor 
astfel de informații cu membrii colegiului, pentru a evita orice confuzie între caracterul 
obligatoriu din punct de vedere juridic al cerințelor Pilonului 2, care fac obiectul unei decizii 
comune, și caracterul neobligatoriu al orientărilor.

Amendamentul 336
Peter Simon

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 26
Directiva 2013/36/UE
Articolul 113 – alineatul 1 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

1a. Autoritatea responsabilă cu 
supravegherea consolidată informează 
autoritățile competente responsabile cu 
supravegherea filialelor unei instituții-
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mamă din UE, ale unei societăți 
financiare holding mamă din UE sau ale 
unei societăți financiare holding mixte 
mamă dintr-un stat membru cu privire la 
orice așteptare privind ajustările nivelului 
consolidat de fonduri proprii în 
conformitate cu articolul 104b alineatul 
(3).

Or. en

Justificare

[A se vedea avizul BCE (CON/2017/46)] Cerința privind o decizie comună cu privire la 
orientările în materie de capital ar trebui să fie înlocuită cu o cerință privind schimbul unor 
astfel de informații cu membrii colegiului, pentru a evita orice confuzie între caracterul 
obligatoriu din punct de vedere juridic al cerințelor Pilonului 2, care fac obiectul unei decizii 
comune, și caracterul neobligatoriu al orientărilor.

Amendamentul 337
Esther de Lange

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 29 a (nou)
Directiva 2013/36/UE
Articolul 125 – alineatul 1 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(29a) La articolul 125, se adaugă 
următorul alineat (1a):

„

1a. În cazul în care, în temeiul 
articolului 111, autoritatea responsabilă 
cu supravegherea consolidată pentru un 
grup cu o societate financiară holding 
mixtă mamă este diferită față de 
coordonatorul stabilit în temeiul 
articolului 10 din Directiva 2002/87/CE, 
cele două autorități cooperează în sensul 
aplicării prezentei directive și a 
Regulamentului (UE) 575/2013 pe bază 
consolidată. Pentru a facilita și a institui 
o cooperare eficace, autoritatea 
responsabilă cu supravegherea 
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consolidată și coordonatorul încheie 
acorduri scrise de coordonare și 
cooperare.

”

Or. en

Amendamentul 338
Paul Tang, Jakob von Weizsäcker, Cătălin Sorin Ivan

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 29 a (nou)
Directiva 2013/36/UE
Articolul 129 – alineatul 1

Textul în vigoare Amendamentul

(29a) La articolul 129, alineatul (1) se 
înlocuiește cu următorul text:

1. Statele membre cer instituțiilor să 
mențină, pe lângă fonduri proprii de nivel 1 
de bază menținute pentru a respecta cerința 
de fonduri proprii impusă de articolul 92 
din Regulamentul (UE) nr. 575/2013, un 
amortizor de conservare a capitalului 
constituit din fonduri proprii de nivel 1 de 
bază egale cu 2,5 % din valoarea totală a 
expunerii la risc a instituției în cauză, 
calculată în conformitate cu articolul 92 
alineatul (3) din respectivul regulament, 
pe bază individuală și consolidată, astfel 
cum se prevede în partea întâi titlul II din 
regulamentul menționat.

1. Statele membre cer instituțiilor să 
mențină, pe lângă fonduri proprii de nivel 1 
de bază menținute pentru a respecta cerința 
de fonduri proprii impusă de articolul 92 
din Regulamentul (UE) nr. 575/2013, un 
amortizor de conservare a capitalului 
constituit din fonduri proprii de nivel 1 de 
bază egale cu cea mai mare dintre 
următoarele valori:

(a) 2,5 % din valoarea totală a 
expunerii la risc calculată în conformitate 
cu articolul 92 alineatul (3) din 
regulamentul menționat, pe bază 
individuală și consolidată; sau

(b) 1,0 % din indicatorul de măsurare 
a expunerii instituției, calculat în 
conformitate cu articolul 429 alineatul (4) 
din regulamentul menționat, pe bază 
individuală și consolidată;

astfel cum se prevede în partea întâi titlul II 
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din regulamentul menționat. ”

Or. en

Amendamentul 339
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 29 a (nou)
Directiva 2013/36/UE
Articolul 129 – alineatul 1

Textul în vigoare Amendamentul

(29a) La articolul 129, alineatul (1) se 
înlocuiește cu următorul text:

1. Statele membre cer instituțiilor să 
mențină, pe lângă fonduri proprii de nivel 1 
de bază menținute pentru a respecta cerința 
de fonduri proprii impusă de articolul 92 
din Regulamentul (UE) nr. 575/2013, un 
amortizor de conservare a capitalului 
constituit din fonduri proprii de nivel 1 de 
bază egale cu 2,5 % din valoarea totală a 
expunerii la risc a instituției în cauză, 
calculată în conformitate cu articolul 92 
alineatul (3) din respectivul regulament, pe 
bază individuală și consolidată, astfel cum 
se prevede în partea întâi titlul II din 
regulamentul menționat.

„1. Statele membre cer instituțiilor să 
mențină, pe lângă fonduri proprii de nivel 1 
de bază menținute pentru a respecta cerința 
de fonduri proprii impusă de articolul 92 
din Regulamentul (UE) nr. 575/2013 și de 
articolele 104a și 104b din prezenta 
directivă, un amortizor de conservare a 
capitalului constituit din fonduri proprii de 
nivel 1 de bază egale cu 2,5 % din valoarea 
totală a expunerii la risc a instituției în 
cauză, calculată în conformitate cu 
articolul 92 alineatul (3) din respectivul 
regulament, pe bază individuală și 
consolidată, astfel cum se prevede în partea 
întâi titlul II din regulamentul menționat.

”

Or. en

(http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:176:0338:0436:ro:PDF)

Amendamentul 340
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 29 b (nou)
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Directiva 2013/36/UE
Articolul 129 – alineatul 2 – paragraful 3

Textul în vigoare Amendamentul

(29b) La articolul 129 alineatul (2), al 
treilea paragraf se înlocuiește cu 
următorul text:

Statul membru care decide să aplice o 
astfel de exceptare notifică în acest sens în 
mod corespunzător Comisia Europeană, 
CERS, ABE și autoritățile competente ale 
statelor membre în cauză.

„Statul membru care decide să aplice o 
astfel de exceptare notifică CERS. CERS 
transmite notificările către Comisia 
Europeană, ABE și autoritățile competente 
și desemnate ale statelor membre în cauză, 
în mod corespunzător.

”

Or. en

(http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:176:0338:0436:ro:PDF)

Amendamentul 341
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 29 c (nou)
Directiva 2013/36/UE
Articolul 129 – alineatul 5

Textul în vigoare Amendamentul

(29c) La articolul 129, alineatul (5) se 
înlocuiește cu următorul text:

5. Instituțiile nu utilizează fonduri 
proprii de nivel 1 de bază care sunt 
menținute pentru a îndeplini cerința de la 
alineatul (1) de la prezentul articol pentru a 
se conforma cerințelor prevăzute la 
articolul 104.

„5. Instituțiile nu utilizează fonduri 
proprii de nivel 1 de bază care sunt 
menținute pentru a îndeplini cerința de la 
alineatul (1) de la prezentul articol pentru a 
se conforma cerințelor prevăzute la 
articolul 104, la articolul 104a și la 
articolul 104b.

”

Or. en
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(http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:176:0338:0436:ro:PDF)

Amendamentul 342
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 29 d (nou)
Directiva 2013/36/UE
Articolul 129 – alineatul 6

Textul în vigoare Amendamentul

(29d) La articolul 129, alineatul (6) se 
înlocuiește cu următorul text:

6. În cazul în care o instituție nu 
îndeplinește pe deplin cerința de la 
alineatul (1) de la prezentul articol, aceasta 
face obiectul restricțiilor privind 
distribuirile prevăzute la articolul 141 
alineatele (2) și (3).

„6. În cazul în care o instituție nu 
îndeplinește cerința de la alineatul (1) de la 
prezentul articol, aceasta face obiectul 
restricțiilor privind distribuirile prevăzute 
la articolul 141 alineatele (2) și (3).

”

Or. en

(http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:176:0338:0436:ro:PDF)

Amendamentul 343
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 29 e (nou)
Directiva 2013/36/UE
Articolul 130 – alineatul 2 – paragraful 3

Textul în vigoare Amendamentul

(29e) La articolul 130 alineatul (2), al 
treilea paragraf se înlocuiește cu 
următorul text:

Statul membru care decide să aplice o 
astfel de exceptare notifică în acest sens în 
mod corespunzător Comisia Europeană, 
CERS, ABE și autoritățile competente ale 

„Statul membru care decide să aplice o 
astfel de exceptare notifică CERS. CERS 
transmite notificările către Comisia 
Europeană, ABE și autoritățile competente 
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statelor membre în cauză. și desemnate ale statelor membre în cauză, 
în mod corespunzător.

”

Or. en

(http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:176:0338:0436:ro:PDF)

Amendamentul 344
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 29 f (nou)
Directiva 2013/36/UE
Articolul 130 – alineatul 5

Textul în vigoare Amendamentul

(29f) La articolul 130, alineatul (5) se 
înlocuiește cu următorul text:

5. Instituțiile îndeplinesc cerința 
prevăzută la alineatul (1) cu fonduri proprii 
de nivel 1 de bază, care se adaugă la orice 
fonduri proprii de nivel 1 de bază 
menținute pentru a îndeplini cerința de 
fonduri proprii prevăzută la articolul 92 din 
Regulamentul (UE) nr. 575/2013, cerința 
de menținere a unui amortizor de 
conservare a capitalului conform 
articolului 129 din prezenta directivă și 
orice altă cerință impusă în temeiul 
articolului 104 din prezenta directivă.

„5. Instituțiile îndeplinesc cerința 
prevăzută la alineatul (1) cu fonduri proprii 
de nivel 1 de bază, care se adaugă la orice 
fonduri proprii de nivel 1 de bază 
menținute pentru a îndeplini cerința de 
fonduri proprii prevăzută la articolul 92 din 
Regulamentul (UE) nr. 575/2013, cerința 
de menținere a unui amortizor de 
conservare a capitalului conform 
articolului 129 din prezenta directivă și 
orice altă cerință impusă în temeiul 
articolelor 104, 104a și 104b din prezenta 
directivă.

”

Or. en

(http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:176:0338:0436:ro:PDF)

Amendamentul 345
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun
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Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 29 g (nou)
Directiva 2013/36/UE
Articolul 130 – alineatul 6

Textul în vigoare Amendamentul

(29g) La articolul 130, alineatul (6) se 
înlocuiește cu următorul text:

6. În cazul în care o instituție nu 
îndeplinește pe deplin cerința de la 
alineatul (1) de la prezentul articol, aceasta 
face obiectul restricțiilor privind 
distribuirile prevăzute la articolul 141 
alineatele (2) și (3).

„6. În cazul în care o instituție nu 
îndeplinește cerința de la alineatul (1) de la 
prezentul articol, aceasta face obiectul 
restricțiilor privind distribuirile prevăzute 
la articolul 141 alineatele (2) și (3).

”

Or. en

(http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:176:0338:0436:ro:PDF)

Amendamentul 346
Anne Sander, Alain Lamassoure, Alain Cadec

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 a (nou)
Directiva 2013/36/UE
Articolul 131 – alineatele 2 și 3

Textul în vigoare Amendamentul

(30a) La articolul 131, alineatele (2) și 
(3) se înlocuiesc cu următorul text:

2. Metodologia de identificare a G-SII 
se bazează pe următoarele categorii:

„2. Metodologia de identificare a G-SII 
se bazează pe următoarele categorii:

(a) dimensiunea grupului; (a) dimensiunea grupului;

(b) interconectarea grupului cu 
sistemul financiar;

(b) interconectarea grupului cu 
sistemul financiar;

(c) posibilitatea de substituire a 
serviciilor sau a infrastructurii financiare 
furnizate de grup;

(c) posibilitatea de substituire a 
serviciilor sau a infrastructurii financiare 
furnizate de grup;

(d) complexitatea grupului; (d) complexitatea grupului;

(e) activitatea transfrontalieră a (e) activitatea transfrontalieră a 
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grupului, inclusiv activitatea 
transfrontalieră între statele membre și 
între statele membre și o țară terță.
Fiecare categorie primește o ponderare 
egală și constă în indicatori cuantificabili. 
Metodologia produce un scor global 
pentru fiecare entitate menționată la 
alineatul (1) evaluată, ceea ce permite G-
SII să fie identificate și alocate într-o 
subcategorie, astfel cum se descrie la 
alineatul (9).

grupului realizată în afara statelor
membre care participă la mecanismul 
unic de supraveghere, în conformitate cu 
Regulamentul (UE) nr. 1024/2013 al 
Consiliului.

Fiecare categorie primește o ponderare 
egală și constă în indicatori cuantificabili.

Fiecare categorie primește o ponderare 
egală și constă în indicatori cuantificabili.

Metodologia produce un scor global pentru 
fiecare entitate menționată la alineatul (1) 
evaluată, ceea ce permite G-SII să fie 
identificate și alocate într-o subcategorie, 
astfel cum se descrie la alineatul (9).

Metodologia produce un scor global pentru 
fiecare entitate menționată la alineatul (1) 
evaluată, ceea ce permite G-SII să fie 
identificate și alocate într-o subcategorie, 
astfel cum se descrie la alineatul (9).

3. OSII se identifică în conformitate 
cu alineatul (1). Importanța sistemică se 
evaluează pe baza a cel puțin unul dintre 
criteriile următoare: 

3. OSII se identifică în conformitate 
cu alineatul (1). Importanța sistemică se 
evaluează pe baza a cel puțin unul dintre 
criteriile următoare:

(a) dimensiunea; (a) dimensiunea;

(b) importanța pentru economia 
Uniunii sau a statului membru relevant;

(b) importanța pentru economia 
Uniunii sau a statului membru relevant;

(c) anvergura activităților 
transfrontaliere;

(c) anvergura activităților 
transfrontaliere realizate în afara statelor
membre care participă la mecanismul 
unic de supraveghere, în conformitate cu 
Regulamentul (UE) nr. 1024/2013 al 
Consiliului.

(d) interconectarea instituției sau a 
grupului cu sistemul financiar.

(d) interconectarea instituției sau a 
grupului cu sistemul financiar.

După consultarea CERS, ABE publică, 
până la 1 ianuarie 2015, orientări privind 
criteriile de stabilire a condițiilor de 
aplicare a prezentului alineat în ceea ce 
privește evaluarea O-SII. Orientările 
respective țin seama de cadrele 
internaționale pentru instituțiile naționale 
de importanță sistemică, precum și de 
particularitățile Uniuni și de cele naționale.

După consultarea CERS, ABE publică, 
până la 1 ianuarie 20XX, orientări privind 
criteriile de stabilire a condițiilor de 
aplicare a prezentului alineat în ceea ce 
privește evaluarea O-SII. Orientările 
respective țin seama de cadrele 
internaționale pentru instituțiile naționale 
de importanță sistemică, precum și de 
particularitățile Uniuni și de cele naționale.

”

Or. en
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(http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/RO/TXT/?uri=CELEX:32013L0036&qid=1516919265977)

Justificare

Uniunea bancară ar trebui să fie recunoscută mai bine în metodologia de calcul privind 
instituțiile globale de importanță sistemică și alte instituții de importanță sistemică (SII).

Amendamentul 347
Thierry Cornillet

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 a (nou)
Directiva 2013/36/UE
Articolul 131 – alineatul 2 – litera e

Textul propus de Comisie Amendamentul

(30a) La articolul 131 alineatul (2), 
litera (e) se înlocuiește cu următorul text:

(e) activitatea transfrontalieră a 
grupului, inclusiv activitatea 
transfrontalieră între statele membre și 
între statele membre și o țară terță.

(e) activitatea transfrontalieră a 
grupului realizată în afara statelor
membre care participă la mecanismul 
unic de supraveghere, în conformitate cu 
Regulamentul (UE) nr. 1024/2013 al 
Consiliului.

Or. en

Justificare

Uniunea bancară ar trebui să fie recunoscută mai bine în metodologia de calcul privind 
instituțiile globale de importanță sistemică și alte instituții de importanță sistemică.

Amendamentul 348
Thierry Cornillet

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 b (nou)
Directiva 2013/36/UE
Articolul 131 – alineatul 3 – litera c
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Textul în vigoare Amendamentul

(30b) La articolul 131 alineatul (3), 
litera (c) se înlocuiește cu următorul text:

(c) anvergura activităților transfrontaliere; „(c) anvergura activităților 
transfrontaliere realizate în afara statelor
membre care participă la mecanismul 
unic de supraveghere, în conformitate cu 
Regulamentul (UE) nr. 1024/2013 al 
Consiliului. 

Or. en

Justificare

Uniunea bancară ar trebui să fie recunoscută mai bine în metodologia de calcul privind 
instituțiile globale de importanță sistemică și alte instituții de importanță sistemică (SII).

Amendamentul 349
Othmar Karas

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 a (nou)
Directiva 2013/36/UE
Articolul 131 – alineatul 3 – paragraful 2

Textul în vigoare Amendamentul

(30a) La articolul 131 alineatul (3), al 
doilea paragraf se înlocuiește cu 
următorul text:

După consultarea CERS, ABE publică, 
până la 1 ianuarie 2015, orientări privind 
criteriile de stabilire a condițiilor de 
aplicare a prezentului alineat în ceea ce 
privește evaluarea O-SII. Orientările
respective țin seama de cadrele 
internaționale pentru instituțiile naționale 
de importanță sistemică, precum și de 
particularitățile Uniuni și de cele naționale.

După consultarea CERS, ABE elaborează, 
până la 30 iunie 2020, un proiect de 
standarde tehnice de reglementare privind 
criteriile de stabilire a condițiilor de 
aplicare a prezentului alineat în ceea ce 
privește evaluarea O-SII și metodologia de 
calibrare a ratelor amortizoarelor. 
Standardele tehnice de reglementare 
respective țin seama de cadrele 
internaționale pentru instituțiile naționale 
de importanță sistemică, precum și de 
particularitățile Uniuni și de cele naționale. 
ABE transmite Comisiei proiectele 
respective de standarde tehnice de 
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reglementare până la 30 iunie 2020.

Se deleagă Comisiei competența de a 
adopta standardele tehnice de 
reglementare menționate la al doilea 
paragraf, în conformitate cu articolele 10-
14 din Regulamentul (UE) nr. 1093/2010.

”

Or. en

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=celex%3A32013L0036)

Justificare

Cadrul macroprudențial trebuie să asigure un echilibru prudent între asigurarea coordonării 
la nivelul UE pentru o bună funcționare a pieței interne și acordarea unei flexibilități 
suficiente statelor membre, pentru a ține cont de particularitățile naționale. Pentru a evita o 
fragmentare prea accentuată, prezentul amendament asigură o metodologie europeană 
comună eficace, inclusiv standarde în cazul utilizării unor astfel de instrumente, precum un 
pachet armonizat sau o metodologie de evaluare pentru O-SII, elaborate de ABE în 
colaborare cu CERS.

Amendamentul 350
Thierry Cornillet

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 c (nou)
Directiva 2013/36/UE
Articolul 131 – alineatul 3 – paragraful 2

Textul în vigoare Amendamentul

(30c) La articolul 131 alineatul (3), al 
doilea paragraf se înlocuiește cu 
următorul text:

După consultarea CERS, ABE publică, 
până la 1 ianuarie 2015, orientări privind 
criteriile de stabilire a condițiilor de 
aplicare a prezentului alineat în ceea ce 
privește evaluarea O-SII. Orientările 
respective țin seama de cadrele 
internaționale pentru instituțiile naționale 
de importanță sistemică, precum și de 
particularitățile Uniuni și de cele naționale.

„După consultarea CERS, ABE publică, 
până la 1 ianuarie 20XX1a, orientări 
actualizate privind criteriile de stabilire a 
condițiilor de aplicare a prezentului alineat 
în ceea ce privește evaluarea O-SII. 
Orientările respective țin seama de cadrele 
internaționale pentru instituțiile naționale 
de importanță sistemică, precum și de 
particularitățile Uniuni și de cele 
naționale.”
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__________________

1a 1 an de la intrarea în vigoare a 
prezentei directive.

Or. en

Justificare

Uniunea bancară ar trebui să fie recunoscută mai bine în metodologia de calcul privind 
instituțiile globale de importanță sistemică și alte instituții de importanță sistemică (SII).

Amendamentul 351
Esther de Lange

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 a (nou)
Directiva 2013/63/UE
Articolul 131 – alineatul 3 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(30a) La articolul 131, se introduce 
următorul alineat (3a):

„

3a. În cazul în care, fără a aduce 
atingere alineatelor (1) (2) și (3), 
autoritatea competentă sau autoritatea 
desemnată, în exercitarea unei activități 
valide de supraveghere, reclasifică o O-
SII drept nesistemică, o astfel de 
reclasificare intră în vigoare începând cu 
cel de al doilea exercițiu financiar de la 
data luării acestei decizii.

”

Or. en

Justificare

Prezentul amendament ar trebui să conducă și la o modificare a definiției de la articolul 4 
alineatul (1) punctul 139 din CRR, adăugând la finalul punctului respectiv sintagma „sau pe 
durata perioadei menționate la articolul 131 alineatul (3a) din Directiva 2013/36/UE”.
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Amendamentul 352
Roberto Gualtieri

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 a (nou)
Directiva 2013/36/UE
Articolul 131 – alineatul 5

Textul în vigoare Amendamentul

(30a) La articolul 131, alineatul (5) se 
înlocuiește cu următorul text:

5. Autoritatea competentă sau 
autoritatea desemnată poate impune 
fiecărei O-SII, pe bază consolidată,
subconsolidată sau individuală, după caz, 
să dispună de un amortizor pentru O-SII de 
până la 2 % din valoarea totală a 
expunerilor la risc calculate în 
conformitate cu articolul 92 alineatul (3) 
din Regulament (UE) nr. 575/2013, 
ținând seama de criteriile de identificare a 
O-SII. Amortizorul respectiv constă în 
fonduri proprii de nivel 1 de bază și este 
suplimentar acestui capital.

„5. Autoritatea competentă sau 
autoritatea desemnată poate impune 
fiecărei O-SII, pe bază consolidată sau
subconsolidată, după caz, să dispună de:

(a) un amortizor pentru O-SII de până 
la 2,5 % din valoarea totală a expunerilor la 
risc calculate, care constă în fonduri 
proprii de nivel 1 de bază și este 
suplimentar acestui capital; în acest sens, 
se ține seama de criteriile de identificare a 
O-SII; combinat cu

(b) ajustarea indicatorului efectului 
de levier a O-SII, care trebuie deținută 
suplimentar indicatorului efectului de 
levier în conformitate cu articolul 92 
alineatul (1) litera (d) din Regulamentul 
(UE) nr. 575/2013 și care se determină 
prin înmulțirea următoarelor valori:

(i) rata amortizorului pentru O-SII în 
conformitate cu litera (a), care în acest 
scop este de cel mult 1,85 % și

(ii) un factor de 0,35.

Capitalul necesar în acest scop se 
determină înmulțind rezultatele calculelor 
de la acest alineat cu indicatorul de 
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măsurare a expunerii totale a instituției 
conform articolului 429 alineatul (4) din 
Regulamentul (UE) nr. 575/2013.”

Or. en

Amendamentul 353
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 a (nou)
Directiva 2013/36/UE
Articolul 131 – alineatul 5

Textul în vigoare Amendamentul

(30a) La articolul 131, alineatul (5) se 
înlocuiește cu următorul text:

5. Autoritatea competentă sau 
autoritatea desemnată poate impune 
fiecărei O-SII, pe bază consolidată, 
subconsolidată sau individuală, după caz, 
să dispună de un amortizor pentru O-SII de 
până la 2 % din valoarea totală a 
expunerilor la risc calculate în conformitate 
cu articolul 92 alineatul (3) din 
Regulament (UE) nr. 575/2013, ținând 
seama de criteriile de identificare a O-SII. 
Amortizorul respectiv constă în fonduri 
proprii de nivel 1 de bază și este 
suplimentar acestui capital.

„5. Autoritatea competentă sau 
autoritatea desemnată poate impune 
fiecărei O-SII, pe bază consolidată, 
subconsolidată sau individuală, după caz, 
să dispună de un amortizor pentru O-SII de 
până la 3,5 % din valoarea totală a 
expunerilor la risc calculate în conformitate 
cu articolul 92 alineatul (3) din 
Regulament (UE) nr. 575/2013, ținând 
seama de criteriile de identificare a O-SII, 
sub rezerva aprobării Comisiei. 
Amortizorul respectiv constă în fonduri 
proprii de nivel 1 de bază și este 
suplimentar acestui capital.

În termen de două luni de la notificarea 
menționată la alineatul (7), CERS 
transmite Comisiei un aviz în care 
precizează dacă amortizorul O-SII este 
considerat adecvat. De asemenea, ABE îi 
poate transmite Comisiei avizul său 
referitor la amortizor în conformitate cu 
articolul 34 alineatul (1) din 
Regulamentul (UE) nr. 1093/2010.

În termen de două luni de la transmiterea 
notificării, Comisia, ținând seama de 
evaluarea realizată de CERS și ABE, 
după caz, și în cazul în care consideră că 
amortizorul O-SII nu implică efecte 
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negative disproporționate asupra 
sistemului financiar, în ansamblu sau în 
parte, al altor state membre sau al 
Uniunii în ansamblu, constituind sau 
creând un obstacol pentru funcționarea 
corespunzătoare a pieței interne, adoptă 
un act de punere în aplicare prin care 
autorizează autoritatea competentă sau 
autoritatea desemnată să adopte măsura 
propusă.

”

Or. en

(http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:176:0338:0436:ro:PDF)

Amendamentul 354
Matt Carthy, Martin Schirdewan, Miguel Viegas

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 a (nou)
Directiva 2013/36/UE
Articolul 131 – alineatul 5

Textul în vigoare Amendamentul

(30a) La articolul 131, alineatul (5) se 
înlocuiește cu următorul text:

5. Autoritatea competentă sau 
autoritatea desemnată poate impune 
fiecărei O-SII, pe bază consolidată, 
subconsolidată sau individuală, după caz, 
să dispună de un amortizor pentru O-SII de 
până la 2 % din valoarea totală a 
expunerilor la risc calculate în conformitate 
cu articolul 92 alineatul (3) din 
Regulament (UE) nr. 575/2013, ținând 
seama de criteriile de identificare a O-SII. 
Amortizorul respectiv constă în fonduri 
proprii de nivel 1 de bază și este 
suplimentar acestui capital.

„5. Autoritatea competentă sau 
autoritatea desemnată poate impune 
fiecărei O-SII, pe bază consolidată, 
subconsolidată sau individuală, după caz, 
să dispună de un amortizor pentru O-SII de 
până la 5 % din valoarea totală a 
expunerilor la risc calculate în conformitate 
cu articolul 92 alineatul (3) din 
Regulament (UE) nr. 575/2013, ținând 
seama de criteriile de identificare a O-SII. 
Amortizorul respectiv constă în fonduri 
proprii de nivel 1 de bază și este 
suplimentar acestui capital. ”

Or. en
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Amendamentul 355
Ashley Fox

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 a (nou)
Directiva 2013/36/UE
Articolul 131 – alineatul 5

Textul în vigoare Amendamentul

(30a) La articolul 131, alineatul (5) se 
înlocuiește cu următorul text:

5. Autoritatea competentă sau 
autoritatea desemnată poate impune 
fiecărei O-SII, pe bază consolidată, 
subconsolidată sau individuală, după caz, 
să dispună de un amortizor pentru O-SII de 
până la 2 % din valoarea totală a 
expunerilor la risc calculate în conformitate 
cu articolul 92 alineatul (3) din 
Regulament (UE) nr. 575/2013, ținând 
seama de criteriile de identificare a O-SII. 
Amortizorul respectiv constă în fonduri 
proprii de nivel 1 de bază și este 
suplimentar acestui capital.

„5. Autoritatea competentă sau 
autoritatea desemnată poate impune 
fiecărei O-SII, pe bază consolidată, 
subconsolidată sau individuală, după caz, 
să dispună de un amortizor pentru O-SII 
cuprins între 0 % și 3 % din valoarea 
totală a expunerilor la risc calculate în 
conformitate cu articolul 92 alineatul (3) 
din Regulament (UE) nr. 575/2013, ținând 
seama de criteriile de identificare a O-SII, 
care constă în fonduri proprii de nivel 1 de 
bază și este suplimentar acestui capital.

Statele membre pot elimina cerința 
privind menținerea unui amortizor O-SII 
și a unui amortizor pentru efectul de 
levier O-SII pe bază consolidată, atunci 
când amortizoarele se aplică pe bază 
individuală sau subconsolidată filialelor 
O-SII care fac obiectul autorizării și 
supravegherii de către statul membru 
vizat, care sunt incluse în supravegherea 
pe bază consolidată și pentru care 
autoritatea competentă relevantă din 
statul membru respectiv este autoritatea 
responsabilă cu supravegherea 
consolidată.

”

Or. en

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/PDF/?uri=CELEX:32013L0036&from=RO)
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Amendamentul 356
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 b (nou)
Directiva 2013/36/UE
Articolul 131 – alineatul 7 – partea introductivă

Textul în vigoare Amendamentul

(30b) La articolul 131 alineatul (7), 
partea introductivă se înlocuiește cu 
următorul text:

7. Înainte de a stabili sau restabili un 
amortizor O-SII, autoritatea competentă 
sau autoritatea desemnată transmite o 
notificare Comisiei, CERS, ABE și 
autorităților competente și desemnate ale 
statelor membre în cauză cu o lună înainte 
de publicarea deciziei menționate la 
alineatul (5). Respectiva notificare descrie 
în detaliu:

„7. Înainte de a stabili sau restabili un 
amortizor O-SII, autoritatea competentă 
sau autoritatea desemnată transmite o 
notificare CERS cu o lună înainte de 
publicarea deciziei menționate la 
alineatul (5). CERS transmite notificările 
către Comisie, ABE și autoritățile 
competente și desemnate ale statelor 
membre, într-un termen stabilit.
Respectiva notificare descrie în detaliu:

”

Or. en

(http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:176:0338:0436:ro:PDF)

Amendamentul 357
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 c (nou)
Directiva 2013/36/UE
Articolul 131 – alineatul 8

Textul în vigoare Amendamentul

(30c) La articolul 131, alineatul (8) se 
înlocuiește cu următorul text:

8. Fără a aduce atingere articolului 133 și 
alineatului (5) de la prezentul articol, în 
cazul în care o O-SII este o filială fie a unei 
G-SII, fie a unei O-SII care este o 

„8. Fără a aduce atingere articolului 133 și 
alineatului (5) de la prezentul articol, în 
cazul în care o O-SII este o filială fie a unei 
G-SII, fie a unei O-SII care este o 
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instituție-mamă din UE și face obiectul 
unui amortizor pentru O-SII pe o bază 
consolidată, amortizorul care se aplică la 
nivel individual sau subconsolidat pentru 
O-SII nu depășește valoarea mai mare 
dintre următoarele:

instituție-mamă din UE și face obiectul 
unui amortizor pentru O-SII pe o bază 
consolidată, amortizorul care se aplică la 
nivel individual sau subconsolidat pentru 
O-SII nu depășește valoarea mai mare 
dintre următoarele:

(a) 1 % din valoarea totală a expunerii la 
risc calculată în conformitate cu articolul 
92 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 
575/2013; și

(a) suma dintre rata amortizorului G-SII 
sau O-SII aplicabil grupului la nivel 
consolidat, în funcție de care este mai 
mare, și 1,5 % din valoarea totală a 
expunerii la risc calculată în conformitate 
cu articolul 92 alineatul (3) din 
Regulamentul (UE) nr. 575/2013; și

(b) rata amortizorului G-SII sau O-SII 
aplicabil grupului la nivel consolidat.

(b) 3,5 % din valoarea totală a expunerii
la risc calculată în conformitate cu 
articolul 92 alineatul (3) din 
Regulamentul (UE) nr. 575/2013 sau rata 
pe care Comisia a autorizat-o pentru a fi 
aplicată grupului la nivel consolidat.

”

Or. en

(http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:176:0338:0436:ro:PDF)

Amendamentul 358
Matt Carthy, Martin Schirdewan, Miguel Viegas

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 b (nou)
Directiva 2013/36/UE
Articolul 131 – alineatul 9

Textul în vigoare Amendamentul

(30b) La articolul 131, alineatul (9) se 
înlocuiește cu următorul text:

9. Există cel puțin cinci subcategorii 
de G-SII. Limita cea mai joasă și limitele 
dintre subcategorii sunt determinate de 
scorurile obținute prin metodologia de 
identificare. Scorurile-limită dintre 
subcategoriile adiacente sunt definite în 
mod clar și aderă la principiul conform 

„9. Există cel puțin cinci subcategorii 
de G-SII. Limita cea mai joasă și limitele 
dintre subcategorii sunt determinate de 
scorurile obținute prin metodologia de 
identificare. Scorurile-limită dintre 
subcategoriile adiacente sunt definite în 
mod clar și aderă la principiul conform 
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căruia există o creștere liniară constantă a 
importanței sistemice între subcategorii, 
ceea ce duce la o creștere liniară a cerinței 
de fonduri proprii de nivel 1 suplimentar, 
cu excepția subcategoriei celei mai înalte. 
În sensul prezentului alineat, importanța 
sistemică reprezintă impactul preconizat 
exercitat de dificultățile G-SII asupra pieței 
financiare globale. Subcategoriei celei mai 
joase i se alocă un amortizor pentru G-SII 
de 1 % din valoarea totală a expunerilor la 
risc, calculată în conformitate cu articolul 
92 alineatul (3) din Regulament (UE) nr. 
575/2013 iar cerința amortizorului alocat 
fiecărei subcategorii crește în etape de 
0,5 % din valoarea totală a expunerii la 
risc, calculată în conformitate cu articolul 
92 alineatul (3), până la a patra 
subcategorie inclusiv. Subcategoria cea 
mai înaltă a amortizorului pentru G-SII 
face obiectul unui amortizor de 3,5 % din 
valoarea totală a expunerilor la risc, 
calculată în conformitate cu articolul 92 
alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 
575/2013.

căruia există o creștere liniară constantă a 
importanței sistemice între subcategorii, 
ceea ce duce la o creștere liniară a cerinței 
de fonduri proprii de nivel 1 suplimentar, 
cu excepția subcategoriei celei mai înalte. 
În sensul prezentului alineat, importanța 
sistemică reprezintă impactul preconizat 
exercitat de dificultățile G-SII asupra pieței 
financiare globale. Subcategoriei celei mai 
joase i se alocă un amortizor pentru G-SII 
de 2 % din valoarea totală a expunerilor la 
risc, calculată în conformitate cu articolul 
92 alineatul (3) din Regulament (UE) nr. 
575/2013 iar cerința amortizorului alocat 
fiecărei subcategorii crește în etape de 1 %
din valoarea totală a expunerii la risc, 
calculată în conformitate cu articolul 92 
alineatul (3), până la a patra subcategorie 
inclusiv. Subcategoria cea mai înaltă a 
amortizorului pentru G-SII face obiectul 
unui amortizor de 8 % din valoarea totală a 
expunerilor la risc, calculată în 
conformitate cu articolul 92 alineatul (3) 
din Regulamentul (UE) nr. 575/2013. ”

Or. en

Amendamentul 359
Esther de Lange

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 b (nou)
Directiva 2013/36/UE
Articolul 131 – alineatul 11

Textul în vigoare Amendamentul

(30b) La articolul 131, alineatul (11) se 
înlocuiește cu următorul text:

„

11. În cazul în care autoritatea 
competentă sau autoritatea desemnată ia o 
decizie în conformitate cu alineatul (10) 
litera (b), aceasta notifică ABE în mod 
corespunzător, furnizând motivarea.

11. În cazul în care autoritatea 
competentă sau autoritatea desemnată ia o 
decizie în conformitate cu alineatul (3) 
litera (a) sau cu alineatul (10) litera (b), 
aceasta notifică ABE în mod 
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corespunzător, furnizând motivarea.

”

Or. en

Amendamentul 360
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 d (nou)
Directiva 2013/36/UE
Articolul 131 – alineatul 12

Textul în vigoare Amendamentul

(30d) La articolul 131, alineatul (12) se 
înlocuiește cu următorul text:

12. Autoritatea competentă sau autoritatea 
desemnată notifică Comisiei, CERS și 
ABE numele G-SII și ale O-SII, precum și 
subcategoria respectivă în care este alocată 
fiecare G-SII, și comunică publicului 
numele acestora. Autoritățile competente 
sau desemnate fac publică subcategoria 
căreia îi este alocată fiecare G-SII.

„12. Autoritatea competentă sau autoritatea 
desemnată notifică CERS numele G-SII și 
ale O-SII, precum și subcategoria 
respectivă în care este alocată fiecare G-
SII. CERS transmite notificările Comisiei 
și ABE, într-un termen stabilit, și 
comunică publicului numele acestora. 
Autoritățile competente sau desemnate fac 
publică subcategoria căreia îi este alocată 
fiecare G-SII.

Autoritatea competentă sau autoritatea 
desemnată revizuiește anual identificarea 
G-SII și a O-SII, precum și alocarea 
instituțiilor de importanță sistemică în 
subcategoriile respective, și comunică 
rezultatul către SII vizate, Comisie, CERS 
și ABE, făcând publică lista actualizată a 
instituțiilor de importanță sistemică 
identificate, precum și subcategoria căreia 
îi este alocată fiecare G-SII identificată.

Autoritatea competentă sau autoritatea 
desemnată revizuiește anual identificarea 
G-SII și a O-SII, precum și alocarea 
instituțiilor de importanță sistemică în 
subcategoriile respective, și comunică 
rezultatul către SII vizate și către CERS, 
care va transmite rezultatele Comisiei și 
ABE într-un termen stabilit. Autoritatea 
competentă sau autoritatea desemnată
publică lista actualizată a instituțiilor de 
importanță sistemică identificate, precum și 
subcategoria căreia îi este alocată fiecare 
G-SII identificată.

”

Or. en
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Amendamentul 361
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 e (nou)
Directiva 2013/36/UE
Articolul 131 – alineatul 14

Textul în vigoare Amendamentul

(30e) La articolul 131, alineatul (14) se 
înlocuiește cu următorul text:

14. În cazul în care un grup, pe bază 
consolidată, face obiectul următoarelor, se 
aplică amortizorul cea mai mare:

„14. În cazul în care un grup, pe bază 
consolidată, face obiectul unui amortizor 
pentru G-SII și al unui amortizor pentru 
O-SII, se aplică amortizorul cel mai mare.

(a) un amortizor pentru G-SII și un 
amortizor pentru O-SII;

În cazul în care o instituție, pe bază 
individuală sau subconsolidată, face 
obiectul unui amortizor pentru O-SII și al 
unui amortizor de risc sistemic în 
conformitate cu articolul 133, se aplică 
suma celor două cerințe.

(b) un amortizor pentru G-SII, un 
amortizor pentru O-SII și un amortizor de 
risc sistemic, în conformitate cu articolul 
133.

În cazul în care un grup, pe bază 
consolidată, face obiectul unui amortizor 
pentru G-SII, al unui amortizor pentru O-
SII și al unui amortizor de risc sistemic în 
conformitate cu articolul 133, se aplică 
suma următoarelor elemente:

În cazul în care o instituție, pe bază 
individuală sau subconsolidată, face 
obiectul unui amortizor pentru O-SII și al 
unui amortizor de risc sistemic în 
conformitate cu articolul 133, se aplică cea 
mai mare dintre cele două cerințe.

(a) valoarea cea mai mare dintre 
amortizorul pentru G-SII și amortizorul 
pentru O-SII;

(b) amortizorul de risc sistemic în 
conformitate cu articolul 133.

”

Or. en

(http://eur-
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lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:176:0338:0436:ro:PDF)

Amendamentul 362
Ashley Fox

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 b (nou)
Directiva 2013/36/UE
Articolul 133 – alineatul 1

Textul în vigoare Amendamentul

(30b) La articolul 133, alineatul (1) se 
înlocuiește cu următorul text:

1. Fiecare stat membru poate 
introduce un amortizor de risc sistemic 
constituit din fonduri proprii de nivel 1 de 
bază pentru sectorul financiar sau pentru 
unul sau mai multe subansamble ale 
sectorului, pentru a preveni și a atenua 
riscurile sistemice sau macroprudențiale 
neciclice pe termen lung care nu sunt 
reglementate de Regulamentul (UE) nr. 
575/2013, în sensul de risc de perturbare a 
sistemului financiar care poate să genereze 
consecințe negative semnificative pentru 
sistemul financiar și pentru economia reală 
dintr-un anumit stat membru.

„1. Fiecare stat membru poate 
introduce un amortizor de risc sistemic 
constituit din fonduri proprii de nivel 1 de 
bază pentru instituții sau pentru un 
subansamblu al acestora, pentru 
expunerile lor la sectorul financiar sau la 
sectorul nefinanciar sau pentru unul sau 
mai multe subansambluri ale acestor 
sectoare, pentru a preveni și a atenua 
riscurile sistemice sau macroprudențiale 
care nu sunt reglementate de Regulamentul 
(UE) nr. 575/2013, în sensul de risc de 
perturbare a sistemului financiar care poate 
să genereze consecințe negative 
semnificative pentru sistemul financiar și 
pentru economia reală dintr-un anumit stat 
membru.

”

Or. en

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/PDF/?uri=CELEX:32013L0036&from=RO)

Amendamentul 363
Esther de Lange

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 c (nou)
Directiva 2013/36/UE
Articolul 133 – alineatul 1
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Textul în vigoare Amendamentul

(30c) La articolul 133, alineatul (1) se 
înlocuiește cu următorul text:

”

1. Fiecare stat membru poate 
introduce un amortizor de risc sistemic 
constituit din fonduri proprii de nivel 1 de 
bază pentru sectorul financiar sau pentru 
unul sau mai multe subansamble ale 
sectorului, pentru a preveni și a atenua 
riscurile sistemice sau macroprudențiale 
neciclice pe termen lung care nu sunt 
reglementate de Regulamentul (UE) nr. 
575/2013, în sensul de risc de perturbare a 
sistemului financiar care poate să genereze 
consecințe negative semnificative pentru 
sistemul financiar și pentru economia reală 
dintr-un anumit stat membru.

1. Fiecare stat membru poate 
introduce un amortizor de risc sistemic 
constituit din fonduri proprii de nivel 1 de 
bază pentru sectorul financiar sau pentru 
unul sau mai multe subansambluri ale 
sectorului, pentru toate expunerile sau 
pentru un subansamblu al acestora, 
pentru a preveni și a atenua riscurile 
sistemice sau macroprudențiale care nu 
sunt reglementate de Regulamentul (UE) 
nr. 575/2013 și de articolul 131, în sensul 
de risc de perturbare a sistemului financiar 
care poate să genereze consecințe negative 
semnificative pentru sistemul financiar și 
pentru economia reală dintr-un anumit stat 
membru.

”

Or. en

Amendamentul 364
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Propunere de directivă
Articolul 1 – alineatul 1 – punctul 30 f (nou)
Directiva 2013/36/UE
Articolul 133 – alineatul 1

Textul în vigoare Amendamentul

(30f) La articolul 133, alineatul (1) se 
înlocuiește cu următorul text:

1. Fiecare stat membru poate 
introduce un amortizor de risc sistemic 
constituit din fonduri proprii de nivel 1 de 
bază pentru sectorul financiar sau pentru 
unul sau mai multe subansamble ale 
sectorului, pentru a preveni și a atenua 
riscurile sistemice sau macroprudențiale 

„1. Autoritatea competentă sau 
desemnată din fiecare stat membru are 
capacitatea de a stabili un amortizor de 
risc sistemic constituit din fonduri proprii 
de nivel 1 de bază pentru sectorul financiar 
sau pentru unul sau mai multe 
subansambluri ale sectorului, pentru toate 
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neciclice pe termen lung care nu sunt 
reglementate de Regulamentul (UE) nr. 
575/2013, în sensul de risc de perturbare a 
sistemului financiar care poate să genereze 
consecințe negative semnificative pentru 
sistemul financiar și pentru economia reală 
dintr-un anumit stat membru.

expunerile sau pentru un subansamblu al 
acestora, pentru a preveni și a atenua 
riscurile sistemice sau macroprudențiale 
care nu sunt reglementate de Regulamentul 
(UE) nr. 575/2013 și de articolul 131 din 
prezenta directivă, în sensul de risc de 
perturbare a sistemului financiar care poate 
să genereze consecințe negative 
semnificative pentru sistemul financiar și 
pentru economia reală dintr-un anumit stat 
membru.

”

Or. en

(http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:176:0338:0436:ro:PDF)

Amendamentul 365
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 g (nou)
Directiva 2013/36/UE
Articolul 133 – alineatul 1 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(30g) La articolul 133, se adaugă 
următorul alineat (1a):

„1a. Amortizorul de risc sistemic 
cumulativ este suma dintre amortizorul de 
risc sistemic aplicat tuturor expunerilor, 
calculat pe baza valorii totale a expunerii 
la risc, și unul sau mai multe amortizoare 
de risc sistemic aplicate asupra unui 
subansamblu de expuneri, calculate pe 
baza valorii relevante a expunerii la risc, 
conform alineatului (8) de la acest 
articol.”

Or. en
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Amendamentul 366
Ashley Fox

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 c (nou)
Directiva 2013/36/UE
Articolul 133 – alineatul 3

Textul în vigoare Amendamentul

(30c) La articolul 133, alineatul (3) se 
înlocuiește cu următorul text:

3. În sensul alineatului (1), instituțiilor 
li se poate impune să mențină, pe lângă 
fonduri proprii de nivel 1 de bază 
menținute pentru a respecta cerința de 
fonduri proprii impusă de articolul 92 din 
Regulamentul (UE) nr. 575/2013, un 
amortizor de risc sistemic din fonduri 
proprii de nivel 1 de bază de cel puțin 1 %
pe baza expunerilor la care se aplică 
amortizorul de risc sistemic, în 
conformitate cu alineatul (8) de la 
prezentul articol, pe bază individuală, 
consolidată sau subconsolidată, astfel cum 
se prevede în partea întâi titlul II din 
regulamentul menționat. 

„3. În sensul alineatului (1), instituțiilor 
li se poate impune să mențină, pe lângă 
fonduri proprii de nivel 1 de bază 
menținute pentru a respecta cerința de 
fonduri proprii impusă de articolul 92 din 
Regulamentul (UE) nr. 575/2013, un 
amortizor de risc sistemic din fonduri 
proprii de nivel 1 de bază pe baza 
expunerilor la care se aplică amortizorul de 
risc sistemic, în conformitate cu alineatul 
(8) de la prezentul articol, pe bază 
individuală, consolidată sau 
subconsolidată, astfel cum se prevede în 
partea întâi titlul II din regulamentul 
menționat.

Rata amortizorului de risc sistemic total al 
unei instituții se calculează ca suma 
sumelor specificate la literele (a) și (b), 
împărțită la suma specificată la litera (c), 
exprimată ca procent:

(a) orice amortizor de risc sistemic 
aplicat tuturor expunerilor pentru toate 
instituțiile sau, după caz, tuturor 
expunerilor pentru subansambluri de 
instituții;

(b) orice amortizor de risc sistemic 
aplicat expunerilor la sectoare sau 
subsectoare individuale; și

(c) valoarea totală a expunerii la risc, 
calculată în conformitate cu articolul 92 
alineatul (3) din Regulamentul (UE) 
nr. 575/2013:

Autoritatea competentă sau desemnată 
relevantă le poate solicita instituțiilor să 

Autoritatea competentă sau desemnată 
relevantă le poate solicita instituțiilor să 
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mențină amortizorul de risc sistemic atât la 
nivel individual, cât și la nivel consolidat.

mențină amortizorul de risc sistemic atât la 
nivel individual, cât și la nivel consolidat.

”

Or. en

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/PDF/?uri=CELEX:32013L0036&from=RO)

Amendamentul 367
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 h (nou)
Directiva 2013/36/UE
Articolul 133 – alineatul 3

Textul în vigoare Amendamentul

(30h) La articolul 133, alineatul (3) se 
înlocuiește cu următorul text:

3. În sensul alineatului (1), instituțiilor 
li se poate impune să mențină, pe lângă 
fonduri proprii de nivel 1 de bază 
menținute pentru a respecta cerința de 
fonduri proprii impusă de articolul 92 din 
Regulamentul (UE) nr. 575/2013, un 
amortizor de risc sistemic din fonduri 
proprii de nivel 1 de bază de cel puțin 1 % 
pe baza expunerilor la care se aplică 
amortizorul de risc sistemic, în 
conformitate cu alineatul (8) de la 
prezentul articol, pe bază individuală, 
consolidată sau subconsolidată, astfel cum 
se prevede în partea întâi titlul II din 
regulamentul menționat. Autoritatea 
competentă sau desemnată relevantă le 
poate solicita instituțiilor să mențină 
amortizorul de risc sistemic atât la nivel 
individual, cât și la nivel consolidat.

„3. În sensul alineatului (1), instituțiilor 
li se poate impune să mențină, pe lângă 
fonduri proprii de nivel 1 de bază 
menținute pentru a respecta cerința de 
fonduri proprii impusă de articolul 92 din 
Regulamentul (UE) nr. 575/2013, un 
amortizor de risc sistemic din fonduri 
proprii de nivel 1 de bază de cel puțin 1 % 
pe baza expunerilor la care se aplică 
amortizorul de risc sistemic, în 
conformitate cu alineatul (8) de la 
prezentul articol, pe bază individuală, 
consolidată sau subconsolidată, astfel cum 
se prevede în partea întâi titlul II din 
regulamentul menționat. Autoritatea 
competentă sau desemnată relevantă le 
poate solicita instituțiilor să mențină 
amortizorul de risc sistemic atât la nivel 
individual, cât și la nivel consolidat. 
Amortizorul de risc sistemic se aplică 
pentru a aborda riscurile ce nu sunt 
acoperite de amortizorul pentru G-SII sau 
de amortizorul pentru O-SII în 
conformitate cu articolul 131.

”
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lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:176:0338:0436:ro:PDF)

Amendamentul 368
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 i (nou)
Directiva 2013/36/UE
Articolul 133 – alineatul 4

Textul în vigoare Amendamentul

(30i) La articolul 133, alineatul (4) se 
înlocuiește cu următorul text:

4. Instituțiile nu utilizează fonduri 
proprii de nivel 1 de bază menținute pentru 
a îndeplini cerința prevăzută la alineatul 
(3), pentru a îndeplini oricare cerințe 
impuse în temeiul articolului 92 din 
Regulamentul (UE) nr. 575/2013 și al 
articolelor 129 și 130 din prezenta directivă 
și oricare cerințe impuse în temeiul 
articolelor 102 și 104 din prezenta 
directivă. În cazul în care un grup 
identificat ca fiind o instituție de 
importanță sistemică care face obiectul 
unui amortizor pentru G-SII pe bază 
consolidată în conformitate cu articolul 
131 face, de asemenea, obiectul unui 
amortizor de risc sistemic pe bază 
consolidată în conformitate cu prezentul 
articol, se aplică amortizorul cel mai 
mare. În cazul în care o instituție, pe bază 
individuală sau subconsolidată, face 
obiectul unui amortizor O-SII în 
conformitate cu articolul 131 și al unui 
amortizor de risc sistemic în conformitate 
cu prezentul articol, se aplică cel mai 
mare.

„4. Instituțiile nu utilizează fonduri 
proprii de nivel 1 de bază menținute pentru 
a îndeplini cerința prevăzută la alineatul 
(3), pentru a îndeplini oricare cerințe 
impuse în temeiul articolului 92 din 
Regulamentul (UE) nr. 575/2013 și al 
articolelor 129,130 și 131 din prezenta 
directivă și oricare cerințe impuse în 
temeiul articolelor 102, 104, 104a și 104b
din prezenta directivă.

”

Or. en
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Amendamentul 369
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 j (nou)
Directiva 2013/36/UE
Articolul 133 – alineatul 6

Textul în vigoare Amendamentul

(30j) La articolul 133, alineatul (6) se 
înlocuiește cu următorul text:

6. În cazul în care se aplică alineatul 
(4) și o instituție face parte dintr-un grup 
sau subgrup de care aparține o G-SII sau o 
O-SII, acest lucru nu implică niciodată 
faptul că instituția respectivă, pe bază 
individuală, face obiectul unei cerințe 
pentru amortizorul combinat care este mai 
scăzut decât suma dintre amortizorul de 
conservare a capitalului, amortizorul 
anticiclic de capital și cel mai ridicat dintre 
amortizorul pentru O-SII și amortizorul de 
risc sistemic aplicabilă pe bază individuală.

„6. Dacă o instituție face parte dintr-un 
grup sau subgrup de care aparține o G-SII 
sau o O-SII, acest lucru nu implică 
niciodată faptul că instituția respectivă, pe 
bază individuală, face obiectul unei cerințe 
pentru amortizorul combinat care este mai 
scăzut decât suma dintre amortizorul de 
conservare a capitalului, amortizorul 
anticiclic de capital și suma dintre 
amortizorul pentru O-SII și amortizorul de 
risc sistemic aplicabilă pe bază individuală.

”

Or. en

(http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:176:0338:0436:ro:PDF)

Amendamentul 370
Ashley Fox

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 d (nou)
Directiva 2013/36/UE
Articolul 133 – alineatul 9

Textul în vigoare Amendamentul

(30d) La articolul 133, alineatul (9) se 
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înlocuiește cu următorul text:

9. Amortizorul de risc sistemic se aplică 
tuturor instituțiilor sau unuia ori mai 
multor subansambluri ale respectivelor 
instituții, pentru care autoritățile statului 
membru vizat au competențe în 
conformitate cu prezenta directivă și se 
stabilește în trepte de ajustare graduale sau 
accelerate de 0,5 puncte procentuale. Se 
pot introduce cerințe diferite pentru diferite 
subansambluri ale sectorului.

„9. Amortizorul de risc sistemic se aplică 
tuturor instituțiilor sau unuia ori mai 
multor subansambluri ale respectivelor 
instituții, pentru care autoritățile statului 
membru vizat au competențe în 
conformitate cu prezenta directivă și se 
stabilește în trepte de ajustare graduale sau 
accelerate. Se pot introduce cerințe diferite 
pentru diferite subansambluri ale 
sectorului, pentru diferite expuneri 
sectoriale sau, după caz, pentru diferite 
subansambluri ale expunerilor sectoriale.

”

Or. en

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/PDF/?uri=CELEX:32013L0036&from=RO)

Amendamentul 371
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 k (nou)
Directiva 2013/36/UE
Articolul 133 – alineatul 10 – litera ba (nouă)

Textul în vigoare Amendamentul

(30k) La articolul 133 alineatul (10), se 
adaugă litera (ba):

„(ba) amortizorul de risc sistemic nu 
abordează riscuri ce sunt acoperite de 
cadrul prevăzut la articolul 131.

”

Or. en

(http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:176:0338:0436:ro:PDF)

Amendamentul 372
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun
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Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 l (nou)
Directiva 2013/36/UE
Articolul 133 – alineatul 11

Textul în vigoare Amendamentul

(30l) La articolul 133, alineatul (11) se 
înlocuiește cu următorul text:

11. Înainte de a stabili sau restabili o 
rată a amortizorului de risc sistemic de 
până la 3 %, autoritatea competentă sau 
autoritatea desemnată transmite o 
notificare Comisiei, CERS, ABE, și 
autorităților competente și desemnate ale 
statelor membre în cauză cu 1 lună înainte 
de publicarea deciziei menționate la 
alineatul (16). În cazul în care amortizorul 
se aplică expunerilor situate în țări terțe, 
autoritatea competentă sau autoritatea 
desemnată transmite, de asemenea, o 
notificare autorităților de supraveghere ale 
respectivelor țări terțe. Respectiva 
notificare descrie în detaliu:

„11. Înainte de a stabili sau restabili o 
rată a amortizorului de risc sistemic de 
până la 3 %, autoritatea competentă sau 
autoritatea desemnată transmite o 
notificare Comisiei, CERS, ABE, și 
autorităților competente și desemnate ale 
statelor membre în cauză cu 1 lună înainte 
de publicarea deciziei menționate la 
alineatul (16). CERS transmite notificările 
către Comisia Europeană, ABE și 
autoritățile competente și desemnate ale 
statelor membre în cauză, în mod 
corespunzător. În cazul în care amortizorul 
se aplică expunerilor situate în țări terțe, 
autoritatea competentă sau autoritatea 
desemnată transmite, de asemenea, o 
notificare către CERS, iar CERS 
transmite notificarea autorităților de 
supraveghere ale respectivelor țări terțe. 
Respectiva notificare descrie în detaliu:

(a) riscul sistemic sau macroprudențial 
în statul membru vizat;

(a) riscul sistemic sau macroprudențial 
în statul membru vizat;

(b) motivele pentru care dimensiunea 
riscurilor sistemice sau macroprudențiale 
amenință stabilitatea sistemului financiar la 
nivel național, justificând rata 
amortizorului de risc sistemic;

(b) motivele pentru care dimensiunea 
riscurilor sistemice sau macroprudențiale 
amenință stabilitatea sistemului financiar la 
nivel național, justificând rata 
amortizorului de risc sistemic;

(c) motivele pentru care se consideră 
că amortizorul de risc sistemic poate fi 
eficace și proporțională în ceea ce privește 
atenuarea riscului;

(c) motivele pentru care se consideră 
că amortizorul de risc sistemic poate fi 
eficace și proporțională în ceea ce privește 
atenuarea riscului;

(d) o evaluare a impactului pozitiv sau 
negativ probabil al amortizorului de risc 
sistemic pe piața internă, pe baza 
informațiilor aflate la dispoziția statului 
membru;

(d) o evaluare a impactului pozitiv sau 
negativ probabil al amortizorului de risc 
sistemic pe piața internă, pe baza 
informațiilor aflate la dispoziția statului 
membru;
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(e) motivele pentru care niciuna 
dintre măsurile existente în prezenta 
directivă sau în Regulamentul (UE) nr. 
575/2013, cu excepția articolelor 458 și 
459 din regulamentul menționat, nu sunt 
suficiente, individual sau coroborate, 
pentru a aborda riscul macroprudențial 
sau sistemic identificat, luând în 
considerare eficacitatea relativă a 
măsurilor respective;

(f) rata amortizorului de risc sistemic 
pe care statul membru dorește să îl impună.

(f) rata amortizorului de risc sistemic 
pe care statul membru dorește să îl impună.

”

Or. en

(http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:176:0338:0436:ro:PDF)

Amendamentul 373
Peter Simon

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 d (nou)
Directiva 2013/36/UE
Articolul 133 – alineatul 11 – litera e

Textul în vigoare Amendamentul

(30d) La articolul 133, litera (e) de la 
alineatul (11) se elimină:

(e) motivele pentru care niciuna 
dintre măsurile existente în prezenta 
directivă sau în Regulamentul (UE) nr. 
575/2013, cu excepția articolelor 458 și 
459 din regulamentul menționat, nu sunt 
suficiente, individual sau coroborate, 
pentru a aborda riscul macroprudențial 
sau sistemic identificat, luând în 
considerare eficacitatea relativă a 
măsurilor respective;

„eliminat

”

Or. en

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/PDF/?uri=CELEX:32013L0036&from=RO)
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Justificare

[A se vedea avizul BCE (CON/2017/46)] Scopul prezentului amendament este de a spori 
eficiența, eficacitatea și caracterul oportun al politicii macroprudențiale simplificând 
procedura de activare pentru amortizorul de risc sistemic prin eliminarea cerințelor de 
secvențiere obligatorie, și anume cerința ca anumite măsuri din Directiva privind cerințele de 
capital IV (precum pilonul 2 sau amortizoarele de capital) sau anumite măsuri din CRR 
(precum măsurile prevăzute la articolele 124 și 164) să fie avute în vedere mai întâi, iar 
autoritățile ar trebui să justifice de ce aceste măsuri nu pot aborda în mod adecvat riscul 
macroprudențial sau sistemic.

Amendamentul 374
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 m (nou)
Directiva 2013/36/UE
Articolul 133 – alineatul 12

Textul în vigoare Amendamentul

(30m) La articolul 133, alineatul (12) se 
înlocuiește cu următorul text:

12. Înainte de a stabili sau restabili o 
rată a amortizorului de risc sistemic de 
peste 3 %, autoritatea competentă sau 
autoritatea desemnată transmite o 
notificare Comisiei, CERS, ABE și 
autorităților competente și desemnate ale 
statelor membre în cauză. În cazul în care 
amortizorul se aplică expunerilor situate în 
țări terțe, autoritatea competentă sau 
autoritatea desemnată transmite, de 
asemenea, o notificare autorităților de 
supraveghere ale respectivelor țări terțe. 
Respectiva notificare descrie în detaliu:

„12. Înainte de a stabili sau restabili o 
rată a amortizorului de risc sistemic de 
peste 3 %, autoritatea competentă sau 
autoritatea desemnată transmite o 
notificare CERS. CERS transmite 
notificările Comisiei, ABE și autorităților 
competente și desemnate ale statelor 
membre în cauză, într-un termen stabilit. 
În cazul în care amortizorul se aplică 
expunerilor situate în țări terțe, autoritatea 
competentă sau autoritatea desemnată 
transmite, de asemenea, o notificare către 
CERS, iar CERS transmite notificarea
autorităților de supraveghere ale 
respectivelor țări terțe. Respectiva 
notificare descrie în detaliu:

(a) riscul sistemic sau macroprudențial 
în statul membru vizat;

(a) riscul sistemic sau macroprudențial 
în statul membru vizat;

(b) motivele pentru care dimensiunea 
riscurilor sistemice sau macroprudențiale 
amenință stabilitatea sistemului financiar la 
nivel național, justificând rata 
amortizorului de risc sistemic;

(b) motivele pentru care dimensiunea 
riscurilor sistemice sau macroprudențiale 
amenință stabilitatea sistemului financiar la 
nivel național, justificând rata 
amortizorului de risc sistemic;
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(c) motivele pentru care se consideră 
că amortizorul de risc sistemic poate fi 
eficace și proporțională în ceea ce privește 
atenuarea riscului;

(c) motivele pentru care se consideră 
că amortizorul de risc sistemic poate fi 
eficace și proporțională în ceea ce privește 
atenuarea riscului;

(d) o evaluare a impactului pozitiv sau 
negativ probabil al amortizorului de risc 
sistemic pe piața internă, pe baza 
informațiilor aflate la dispoziția statului 
membru;

(d) o evaluare a impactului pozitiv sau 
negativ probabil al amortizorului de risc 
sistemic pe piața internă, pe baza 
informațiilor aflate la dispoziția statului 
membru;

(e) motivele pentru care niciuna 
dintre măsurile existente în prezenta 
directivă sau în Regulamentul (UE) nr. 
575/2013, cu excepția articolelor 458 și 
459 din regulamentul menționat, nu sunt 
suficiente, individual sau coroborate, 
pentru a aborda riscul macroprudențial 
sau sistemic identificat, luând în 
considerare eficacitatea relativă a 
măsurilor respective;

(f) rata amortizorului de risc sistemic 
pe care statul membru dorește să îl impună.

(f) rata amortizorului de risc sistemic 
pe care statul membru dorește să îl impună.

”

Or. en

(http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:176:0338:0436:ro:PDF)

Amendamentul 375
Peter Simon

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 e (nou)
Directiva 2013/36/UE
Articolul 133 – alineatul 12 – litera e

Textul în vigoare Amendamentul

(30e) La articolul 133, litera (e) de la 
alineatul (12) se elimină:

(e) motivele pentru care niciuna 
dintre măsurile existente în prezenta 
directivă sau în Regulamentul (UE) nr. 
575/2013, cu excepția articolelor 458 și 
459 din regulamentul menționat, nu sunt 
suficiente, individual sau coroborate, 

„eliminat
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pentru a aborda riscul macroprudențial 
sau sistemic identificat, luând în 
considerare eficacitatea relativă a 
măsurilor respective;

”

Or. en

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/PDF/?uri=CELEX:32013L0036&from=RO)

Justificare

[A se vedea avizul BCE (CON/2017/46)] Scopul prezentului amendament este de a spori 
eficiența, eficacitatea și caracterul oportun al politicii macroprudențiale simplificând 
procedura de activare pentru amortizorul de risc sistemic prin eliminarea cerințelor de 
secvențiere obligatorie, și anume cerința ca anumite măsuri din Directiva privind cerințele de 
capital IV (precum pilonul 2 sau amortizoarele de capital) sau anumite măsuri din CRR 
(precum măsurile prevăzute la articolele 124 și 164) să fie avute în vedere mai întâi, iar 
autoritățile ar trebui să justifice de ce aceste măsuri nu pot aborda în mod adecvat riscul 
macroprudențial sau sistemic.

Amendamentul 376
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 n (nou)
Directiva 2013/36/UE
Articolul 133 – alineatul 14

Textul în vigoare Amendamentul

(30n) La articolul 133, alineatul (14) se 
înlocuiește cu următorul text:

14. În cazul în care urmează să se 
stabilească o rată a amortizorului de risc 
sistemic între 3 % și 5 % conform 
alineatului (13), autoritatea competentă 
sau autoritatea desemnată din statul 
membru care stabilește amortizorul 
respectiv notifică întotdeauna acest fapt 
Comisiei și așteaptă avizul Comisiei 
înainte de a adopta măsurile în cauză.

„14. În cazul în care un subansamblu al 
sectorului financiar este o filială a cărei 
societate-mamă este stabilită într-un alt stat 
membru, autoritatea competentă sau 
autoritatea desemnată transmite o 
notificare autorităților statelor membre în 
cauză, Comisiei și CERS. În termen de o 
lună de la notificare, Comisia și CERS 
emit o recomandare privind măsurile luate 
în conformitate cu prezentul alineat. În 
cazul în care autoritățile nu sunt de acord și 
în cazul unui aviz negativ atât din partea 
Comisiei, cât și a CERS, autoritatea 
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competentă sau autoritatea desemnată 
poate sesiza ABE și solicita asistența 
acesteia în conformitate cu articolul 19 din 
Regulamentul (UE) nr. 1093/2010. Decizia 
stabilirii amortizorului pentru expunerile 
respective se suspendă până la luarea unei 
decizii de către ABE.

În cazul în care Comisia emite un aviz 
negativ, autoritatea competentă sau 
autoritatea desemnată din statul membru 
care stabilește amortizorul respectă avizul 
în cauză sau prezintă motivele pentru care 
nu face acest lucru.

”

În cazul în care un subansamblu al 
sectorului financiar este o filială a cărei 
societate-mamă este stabilită într-un alt stat 
membru, autoritatea competentă sau 
autoritatea desemnată transmite o 
notificare autorităților statelor membre în 
cauză, Comisiei și CERS. În termen de o 
lună de la notificare, Comisia și CERS 
emit o recomandare privind măsurile luate 
în conformitate cu prezentul alineat. În 
cazul în care autoritățile nu sunt de acord și 
în cazul unui aviz negativ atât din partea 
Comisiei, cât și a CERS, autoritatea 
competentă sau autoritatea desemnată 
poate sesiza ABE și solicita asistența 
acesteia în conformitate cu articolul 19 din 
Regulamentul (UE) nr. 1093/2010. Decizia 
stabilirii amortizorului pentru expunerile 
respective se suspendă până la luarea unei 
decizii de către ABE.

Or. en

(http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:176:0338:0436:ro:PDF)

Amendamentul 377
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 o (nou)
Directiva 2013/36/UE
Articolul 133 – alineatul 16
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Textul în vigoare Amendamentul

(30o) La articolul 133, alineatul (16) se 
înlocuiește cu următorul text:

16. Fiecare autoritate competentă sau 
autoritate desemnată anunță stabilirea 
amortizorului de risc sistemic prin 
intermediul publicării pe un site internet 
adecvat. Anunțul include cel puțin 
următoarele informații:

„16. Fiecare autoritate competentă sau 
autoritate desemnată anunță stabilirea 
amortizorului de risc sistemic prin 
intermediul publicării pe un site internet 
adecvat. Anunțul include cel puțin 
următoarele informații:

(a) rata amortizorului de risc sistemic; (a) rata sau ratele amortizorului de risc 
sistemic;

(b) instituțiile cărora li se aplică 
amortizorul de risc sistemic;

(b) instituțiile cărora li se aplică 
amortizorul de risc sistemic;

(c) o justificare pentru amortizorul de 
risc sistemic;

„(ba) expunerile cărora li se aplică 
amortizorul de risc sistemic;

(d) data de la care instituțiile trebuie să 
aplice stabilirea sau restabilirea 
amortizorului de risc sistemic; și

(c) o justificare pentru amortizorul de 
risc sistemic;

(e) numele țărilor în care expunerile 
situate în respectivele țări sunt recunoscute 
în cadrul amortizorului de risc sistemic.

(d) data de la care instituțiile trebuie să 
aplice stabilirea sau restabilirea 
amortizorului de risc sistemic; și

În cazul în care publicarea menționată la 
litera (c) ar putea pune în pericol 
stabilitatea sistemului financiar, 
informațiile în temeiul literei (c) nu se 
includ în anunț.

(e) numele țărilor în care expunerile 
situate în respectivele țări sunt recunoscute 
în cadrul amortizorului de risc sistemic.

În cazul în care publicarea menționată la 
litera (c) ar putea pune în pericol 
stabilitatea sistemului financiar, 
informațiile în temeiul literei (c) nu se 
includ în anunț.

”

Or. en

(http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:176:0338:0436:ro:PDF)

Amendamentul 378
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun
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Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 p (nou)
Directiva 2013/36/UE
Articolul 133 – alineatul 17

Textul în vigoare Amendamentul

(30p) La articolul 133, alineatul (17) se 
înlocuiește cu următorul text:

17. În cazul în care o instituție nu 
îndeplinește pe deplin cerința de la 
alineatul (1) de la prezentul articol, aceasta 
face obiectul restricțiilor privind 
distribuirile prevăzute la articolul 141 
alineatele (2) și (3).

„17. În cazul în care o instituție nu 
îndeplinește cerința de la alineatul (1) de la 
prezentul articol, aceasta face obiectul 
restricțiilor privind distribuirile prevăzute 
la articolul 141 alineatele (2) și (3).

În cazul în care aplicarea respectivelor 
restricții privind distribuirile conduce la o 
ameliorare nesatisfăcătoare a fondurilor 
proprii de nivel 1 de bază ale instituției, din 
perspectiva riscului sistemic relevant, 
autoritățile competente pot lua măsuri 
suplimentare în conformitate cu articolul 
64.

În cazul în care aplicarea respectivelor 
restricții privind distribuirile conduce la o 
ameliorare nesatisfăcătoare a fondurilor
proprii de nivel 1 de bază ale instituției, din 
perspectiva riscului sistemic relevant, 
autoritățile competente pot lua măsuri 
suplimentare în conformitate cu articolul 
64.

”

Or. en

(http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:176:0338:0436:ro:PDF)

Amendamentul 379
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 q (nou)
Directiva 2013/36/UE
Articolul 134 – alineatul 2

Textul în vigoare Amendamentul

(30q) La articolul 134, alineatul (2) se 
înlocuiește cu următorul text:

2. În cazul în care statele membre 
recunosc rata amortizorului de risc sistemic 
pentru instituțiile autorizate la nivel intern, 

„2. În cazul în care statele membre 
recunosc rata amortizorului de risc sistemic 
pentru instituțiile autorizate la nivel intern, 
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acestea transmit o notificare Comisiei, 
ABE, CERS și statului membru care 
stabilește rata amortizorului de risc 
sistemic respectiv.

acestea transmit o notificare CERS. CERS 
transmite notificările Comisiei, ABE și 
statului membru care stabilește rata 
amortizorului de risc sistemic respectiv, 
într-un termen stabilit.

”

Or. en

(http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:176:0338:0436:ro:PDF)

Amendamentul 380
Peter Simon

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 a (nou)
Directiva 2013/36/UE
Articolul 136 – alineatul 3 – partea introductivă

Textul în vigoare Amendamentul

(30a) La articolul 136 alineatul (3), 
partea introductivă se înlocuiește cu 
următorul text:

3. Fiecare autoritate desemnată 
evaluează și stabilește trimestrial rata 
amortizorului anticiclic adecvată pentru 
statul său membru, luând în considerare 
următoarele:

„3. Fiecare autoritate desemnată 
evaluează trimestrial intensitatea riscului 
ciclic, macroprudențial sau sistemic și, în 
caz de modificări, stabilește sau ajustează 
rata amortizorului anticiclic adecvată 
pentru statul său membru; în cadrul 
acestui proces, fiecare autoritate 
desemnată ia în considerare următoarele:

”

Or. en

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/PDF/?uri=CELEX:32013L0036&from=RO)

Justificare

[A se vedea avizul BCE (CON/2017/46)] Scopul prezentei propuneri este acela de a elimina 
cerința privind stabilirea trimestrială a unui amortizor de capital contraciclic, cu excepția 
cazului în care survine o modificare a ratei. Astfel, BCE ar fi notificată doar în cazul unei 
modificări a ratei amortizorului, nu trimestrial.
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Amendamentul 381
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 r (nou)
Directiva 2013/36/UE
Articolul 136 – alineatul 3 – partea introductivă

Textul în vigoare Amendamentul

(30r) La articolul 136 alineatul (3), 
partea introductivă se înlocuiește cu 
următorul text:

3. Fiecare autoritate desemnată 
evaluează și stabilește trimestrial rata 
amortizorului anticiclic adecvată pentru 
statul său membru, luând în considerare 
următoarele:

„3. Fiecare autoritate desemnată 
evaluează trimestrial intensitatea riscului 
ciclic, macroprudențial sau sistemic și, în 
caz de modificări, stabilește sau ajustează 
rata amortizorului anticiclic adecvată 
pentru statul său membru, luând în 
considerare următoarele:

”

Or. en

(http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:176:0338:0436:ro:PDF)

Amendamentul 382
Peter Simon

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 b (nou)
Directiva 2013/36/UE
Articolul 136 – alineatul 7 – partea introductivă

Textul în vigoare Amendamentul

(30b) La articolul 136 alineatul (7), 
partea introductivă se înlocuiește cu 
următorul text:

Fiecare autoritate desemnată anunță 
trimestrial, prin publicare pe site-ul său 
internet, rata amortizorului anticiclic pe 
care l-a stabilit. Anunțul include cel puțin 

Fiecare autoritate desemnată anunță 
trimestrial, prin publicare pe site-ul său 
internet, rata aplicabilă a amortizorului 
anticiclic. Anunțul include cel puțin 
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următoarele informații: următoarele informații:

”

Or. en

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/PDF/?uri=CELEX:32013L0036&from=RO)

Justificare

[A se vedea avizul BCE (CON/2017/46)] Scopul prezentei propuneri este acela de a elimina 
cerința privind stabilirea trimestrială a unui amortizor de capital contraciclic, cu excepția 
cazului în care survine o modificare a ratei. Astfel, BCE ar fi notificată doar în cazul unei 
modificări a ratei amortizorului, nu trimestrial.

Amendamentul 383
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 s (nou)
Directiva 2013/36/UE
Articolul 136 – alineatul 7

Textul în vigoare Amendamentul

(30s) La articolul 136, alineatul (7) se 
înlocuiește cu următorul text:

7. Fiecare autoritate desemnată anunță 
trimestrial, prin publicare pe site-ul său 
internet, rata amortizorului anticiclic pe 
care l-a stabilit. Anunțul include cel puțin 
următoarele informații:

„7. Fiecare autoritate desemnată anunță 
trimestrial, prin publicare pe site-ul său 
internet, rata aplicabilă a amortizorului 
anticiclic. Anunțul include cel puțin 
următoarele informații:

(a) rata aplicabilă a amortizorului 
anticiclic;

(a) rata aplicabilă a amortizorului 
anticiclic;

(b) indicatorul credit/PIB relevant și 
abaterea acestuia de la tendința pe termen 
lung;

(b) indicatorul credit/PIB relevant și 
abaterea acestuia de la tendința pe termen 
lung;

(c) referențialul pentru amortizor, 
calculat în conformitate cu alineatul (2);

(c) referențialul pentru amortizor, 
calculat în conformitate cu alineatul (2);

(d) o justificare a acestei rate a 
amortizorului;

(d) o justificare a acestei rate a 
amortizorului;

(e) în cazul în care rata amortizorului 
este majorat, data de la care instituțiile 
trebuie să aplice rata majorată a 

(e) în cazul în care rata amortizorului 
este majorat, data de la care instituțiile 
trebuie să aplice rata majorată a 
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amortizorului în scopul calculării 
amortizorului anticiclic de capital specific 
instituției;

amortizorului în scopul calculării 
amortizorului anticiclic de capital specific 
instituției;

(f) în cazul în care data menționată la 
litera (e) este înainte de 12 luni de la data 
anunțului prevăzut la prezentul alineat, o 
trimitere la circumstanțele excepționale 
care justifică reducerea termenului de 
punere în aplicare;

(f) în cazul în care data menționată la 
litera (e) este înainte de 12 luni de la data 
anunțului prevăzut la prezentul alineat, o 
trimitere la circumstanțele excepționale 
care justifică reducerea termenului de 
punere în aplicare;

(g) în cazul în care rata amortizorului 
este redusă, perioada orientativă pentru 
care nu se preconizează nicio majorare, 
împreună cu o justificare;

(g) în cazul în care rata amortizorului 
este redusă, perioada orientativă pentru 
care nu se preconizează nicio majorare, 
împreună cu o justificare;

Autoritățile desemnate iau toate măsurile 
rezonabile pentru a coordona momentul 
acestui anunț.

Autoritățile desemnate iau toate măsurile 
rezonabile pentru a coordona momentul 
acestui anunț.

Autoritățile desemnate comunică CERS 
fiecare rată stabilită trimestrial al
amortizorului anticiclic, precum și 
informațiile specificate la literele (a)-(g). 
CERS publică pe site-ul său internet toate 
ratele amortizoarelor care i-au fost 
comunicate, precum și informațiile 
asociate.

Autoritățile desemnate comunică 
trimestrial CERS fiecare rată aplicabilă a
amortizorului anticiclic, precum și 
informațiile specificate la literele (a)-(g). 
CERS publică pe site-ul său internet toate 
ratele amortizoarelor care i-au fost 
comunicate, precum și informațiile 
asociate.

Autoritățile desemnate ale statelor 
membre participante, astfel cum sunt 
definite în Regulamentul (UE) nr. 
1024/2013 al Consiliului, comunică, de 
asemenea, trimestrial BCE rata aplicabilă 
a amortizorului anticiclic, precum și 
informațiile specificate la literele (a)-(g).

”

Or. en

(http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2013:176:0338:0436:ro:PDF)

Amendamentul 384
Peter Simon

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 30 c (nou)



AM\1144408RO.docx 61/99 PE616.830v01-00

RO

Directiva 2013/36/UE
Articolul 136 – alineatul 7 – paragraful 3

Textul în vigoare Amendamentul

(30c) La articolul 136 alineatul (7), 
paragraful al treilea se modifică după 
cum urmează:

Autoritățile desemnate comunică CERS 
fiecare rată stabilită trimestrial al
amortizorului anticiclic, precum și 
informațiile specificate la literele (a)-(g). 
CERS publică pe site-ul său internet toate 
ratele amortizoarelor care i-au fost 
comunicate, precum și informațiile 
asociate.

„Autoritățile desemnate comunică 
trimestrial CERS rata aplicabilă a
amortizorului anticiclic, precum și 
informațiile specificate la literele (a)-(g). 
CERS publică pe site-ul său internet toate 
ratele amortizoarelor care i-au fost 
comunicate, precum și informațiile 
asociate.

Autoritățile desemnate ale statelor 
membre participante, astfel cum sunt 
definite în Regulamentul (UE) nr. 
1024/2013 al Consiliului, comunică, de 
asemenea, trimestrial BCE rata aplicabilă 
a amortizorului anticiclic, precum și 
informațiile specificate la literele (a)-(g).

”

[A se vedea avizul BCE (CON/2017/46)]

Or. en

[http://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/PDF/?uri=CELEX:32013L0036&from=FR 
Regulamentul (UE) nr. 1024/2013 al Consiliului din 15 octombrie 2013 de conferire a unor 

atribuții specifice Băncii Centrale Europene în ceea ce privește politicile legate de 
supravegherea prudențială a instituțiilor de credit (JO L 287, 29.10.2013, p. 63).]

Justificare

Scopul prezentei propuneri este acela de a elimina cerința privind stabilirea trimestrială a 
unui amortizor de capital contraciclic, cu excepția cazului în care survine o modificare a 
ratei. Astfel, BCE ar fi notificată doar în cazul unei modificări a ratei amortizorului, nu 
trimestrial.

Amendamentul 385
Paul Tang, Jakob von Weizsäcker, Cătălin Sorin Ivan

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 31
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Directiva 2013/36/UE
Articolul 141 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. O instituție care îndeplinește cerința 
privind amortizorul combinat nu trebuie să 
efectueze o distribuire în legătură cu 
fondurile proprii de nivel 1 de bază într-o 
măsură care ar reduce fondurile sale proprii 
de nivel 1 de bază până la un nivel la care 
cerința privind amortizorul combinat nu 
mai este îndeplinită.

1. O instituție care îndeplinește cerința 
privind amortizorul combinat nu trebuie să 
efectueze o distribuire în legătură cu 
fondurile proprii de nivel 1 de bază sau să 
efectueze plăți pentru instrumente de 
fonduri proprii de nivel 1 suplimentar 
într-o măsură care ar reduce fondurile sale 
proprii de nivel 1 de bază până la un nivel 
la care cerința privind amortizorul 
combinat nu mai este îndeplinită

Or. en

Amendamentul 386
Philippe Lamberts
în numele Grupului Verts/ALE
Sven Giegold, Ernest Urtasun

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 31
Directiva 2013/36/UE
Articolul 141 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. O instituție care îndeplinește 
cerința privind amortizorul combinat nu
trebuie să efectueze o distribuire în 
legătură cu fondurile proprii de nivel 1 de 
bază într-o măsură care ar reduce fondurile 
sale proprii de nivel 1 de bază până la un 
nivel la care cerința privind amortizorul 
combinat nu mai este îndeplinită.

1. Autoritățile relevante interzic 
oricărei instituții care îndeplinește cerința 
privind amortizorul combinat să efectueze 
o distribuire în legătură cu fondurile proprii 
de nivel 1 de bază într-o măsură care ar 
reduce fondurile sale proprii de nivel 1 de 
bază până la un nivel la care cerința privind 
amortizorul combinat nu mai este 
îndeplinită.

Or. en

Amendamentul 387
Philippe Lamberts
în numele Grupului Verts/ALE
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Sven Giegold, Ernest Urtasun

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 31
Directiva 2013/36/UE
Articolul 141 – alineatul 2 – paragrafele 1 și 2 (partea introductivă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. O instituție care nu îndeplinește
cerința privind amortizorul combinat 
trebuie să calculeze suma maximă 
distribuibilă („MDA” - Maximum 
Distributable Amount) în conformitate cu 
alineatul (4) și să notifice autorităților 
competente respectiva MDA.

2. Suplimentar față de cel puțin una 
dintre măsurile menționate la articolul 
104 din prezenta directivă și la articolele 
17 și 18 din Directiva 2014/59/UE, 
autoritățile relevante cer ca instituțiile 
care nu îndeplinesc cerința privind 
amortizorul combinat să calculeze suma 
maximă distribuibilă („MDA” - Maximum 
Distributable Amount) în conformitate cu 
alineatul (4) și să notifice autorităților 
competente respectiva MDA. 

Atunci când se aplică primul paragraf, 
instituția nu trebuie să întreprindă niciuna
dintre acțiunile de mai jos înainte de a 
calcula MDA:

Atunci când se aplică primul paragraf, 
autoritățile relevante interzic oricărei 
instituții vizate să întreprindă oricare 
dintre acțiunile de mai jos înainte de a 
calcula MDA:

Or. en

Amendamentul 388
Ashley Fox

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 31
Directiva 2013/36/UE
Articolul 141 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Atunci când o instituție nu 
îndeplinește sau nu depășește cerința 
privind amortizorul combinat, aceasta nu 
poate efectua distribuiri ce depășesc MDA 
calculată în conformitate cu alineatul (4) 
prin niciuna dintre acțiunile menționate la 
alineatul (2) al doilea paragraf literele (a), 
(b) și (c). O instituție nu poate întreprinde 
niciuna dintre acțiunile menționate la 

3. Atunci când o instituție nu 
îndeplinește sau nu depășește cerința 
privind amortizorul combinat, aceasta nu 
poate efectua distribuiri ce depășesc MDA 
calculată în conformitate cu alineatul (4) 
prin niciuna dintre acțiunile menționate la 
alineatul (2) al doilea paragraf literele (a), 
(b) și (c).
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alineatul (2) al doilea paragraf litera (a) 
sau (b) înainte de a fi efectuat plățile 
datorate pentru instrumentele instrumente 
de fonduri proprii de nivel 1 suplimentar.

Or. en

Amendamentul 389
Sven Giegold

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 31
Directiva 2013/36/UE
Articolul 141 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Atunci când o instituție nu 
îndeplinește sau nu depășește cerința 
privind amortizorul combinat, aceasta nu 
poate efectua distribuiri ce depășesc MDA 
calculată în conformitate cu alineatul (4) 
prin niciuna dintre acțiunile menționate la 
alineatul (2) al doilea paragraf literele (a), 
(b) și (c). O instituție nu poate întreprinde 
niciuna dintre acțiunile menționate la 
alineatul (2) al doilea paragraf litera (a) 
sau (b) înainte de a fi efectuat plățile 
datorate pentru instrumentele instrumente 
de fonduri proprii de nivel 1 suplimentar.

3. Autoritățile relevante interzic 
oricărei instituții care nu îndeplinește sau 
nu depășește cerința privind amortizorul 
combinat să efectueze distribuiri ce 
depășesc MDA calculată în conformitate 
cu alineatul (4) prin niciuna dintre acțiunile 
menționate la alineatul (2) al doilea 
paragraf literele (a), (b) și (c).

Or. en

Justificare

Tratamentul preferențial al instrumentelor de fonduri proprii de nivel 1 suplimentar ar 
încălca principiul responsabilității.

Amendamentul 390
Philippe Lamberts
în numele Grupului Verts/ALE
Sven Giegold, Ernest Urtasun
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Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 31
Directiva 2013/36/UE
Articolul 141 – alineatul 4

Textul propus de Comisie Amendamentul

4. Instituțiile trebuie să calculeze 
MDA prin înmulțirea sumei calculate în 
conformitate cu alineatul (5) cu factorul 
stabilit în conformitate cu alineatul (6). Din 
MDA se deduc oricare dintre acțiunile 
menționate la alineatul (2) al doilea 
paragraf litera (a), (b) sau (c).

4. Autoritățile relevante cer 
instituțiilor să calculeze MDA prin 
înmulțirea sumei calculate în conformitate 
cu alineatul (5) cu factorul stabilit în 
conformitate cu alineatul (6). Din MDA se 
deduc oricare dintre acțiunile menționate la 
alineatul (2) al doilea paragraf litera (a), (b) 
sau (c).

Or. en

Amendamentul 391
Ashley Fox

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 31
2013/36
Articolul 141 – alineatul 5 – prima literă a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) profiturile intermediare neincluse în 
fondurile proprii de nivel 1 de bază în 
temeiul articolului 26 alineatul (2) din 
Regulamentul (UE) nr. 575/2013 care au 
fost generate de când s-a luat cea mai 
recentă decizie privind distribuirea 
profiturilor sau după întreprinderea 
oricăreia dintre acțiunile menționate în 
prezentul articol la alineatul (2) al doilea 
paragraf litera (a), (b) sau (c);

(a) profiturile intermediare neincluse în 
fondurile proprii de nivel 1 de bază în 
temeiul articolului 26 alineatul (2) din 
Regulamentul (UE) nr. 575/2013;

Or. en

Amendamentul 392
Philippe Lamberts
în numele Grupului Verts/ALE
Sven Giegold, Ernest Urtasun
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Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 31
Directiva 2013/36/UE
Articolul 141 – alineatul 5 – prima literă a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) profiturile intermediare neincluse în 
fondurile proprii de nivel 1 de bază în 
temeiul articolului 26 alineatul (2) din 
Regulamentul (UE) nr. 575/2013 care au 
fost generate de când s-a luat cea mai 
recentă decizie privind distribuirea 
profiturilor sau după întreprinderea 
oricăreia dintre acțiunile menționate în 
prezentul articol la alineatul (2) al doilea 
paragraf litera (a), (b) sau (c)

(a) profiturile intermediare neincluse în 
fondurile proprii de nivel 1 de bază în 
temeiul articolului 26 alineatul (2) din 
Regulamentul (UE) nr. 575/2013, fără 
orice sumă plătită după întreprinderea 
oricăreia dintre acțiunile menționate în 
prezentul articol la alineatul (2) al doilea 
paragraf litera (a), (b) sau (c)

Or. en

Amendamentul 393
Philippe Lamberts
în numele Grupului Verts/ALE
Sven Giegold, Ernest Urtasun

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 31
Directiva 2013/36/UE
Articolul 141 – alineatul 5 – a doua literă a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) profiturile de la sfârșit de exercițiu 
financiar neincluse în fondurile proprii de 
nivel 1 de bază în temeiul articolului 26 
alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 
575/2013 care au fost generate de când s-
a luat cea mai recentă decizie privind 
distribuirea profiturilor sau de când s-a 
întreprins una dintre acțiunile menționate 
în prezentul articol la alineatul (2) al doilea 
paragraf litera (a), (b) sau (c)

(a) profiturile de la sfârșit de exercițiu 
financiar neincluse în fondurile proprii de 
nivel 1 de bază în temeiul articolului 26 
alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 
575/2013 fără orice sumă plătită ca 
urmare a oricăreia dintre acțiunile 
menționate în prezentul articol la alineatul 
(2) al doilea paragraf litera (a), (b) sau (c)

plus

(aa) rezultatul reportat, profiturile 
intermediare și de la finalul anului deja 
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incluse în fondurile proprii de nivel 1 de 
bază, în măsura în care acestea sunt 
generate în mod recurent și cu condiția 
ca:

(i) distribuirile să fie limitate la o 
sumă ce împiedică instituția să își reducă 
fondurile proprii de nivel 1 de bază la o 
cuartilă inferioară a cerinței privind 
amortizorul combinat;

(ii) instituția să demonstreze, într-o 
manieră satisfăcătoare pentru autoritatea 
competentă, că poate genera aceste 
profituri într-un termen de 12 luni de la 
încălcare; și

(iii) autoritatea competentă să aprobe 
planul de conservare a capitalului 
menționat la articolul 142.

Or. en

Amendamentul 394
Ashley Fox

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 31
Directiva 2013/36/UE
Articolul 141 – alineatul 5 – a doua literă a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) profiturile de la sfârșit de exercițiu 
financiar neincluse în fondurile proprii de 
nivel 1 de bază în temeiul articolului 26 
alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 
575/2013 care au fost generate de când s-
a luat cea mai recentă decizie privind 
distribuirea profiturilor sau de când s-a 
întreprins una dintre acțiunile menționate 
în prezentul articol la alineatul (2) al 
doilea paragraf litera (a), (b) sau (c)

(a) profiturile de la sfârșit de exercițiu 
financiar neincluse în fondurile proprii de 
nivel 1 de bază în temeiul articolului 26 
alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 
575/2013

Or. en
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Amendamentul 395
Barbara Kappel

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 32
Directiva 2013/36/UE
Articolul 141a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(32) Se introduce următorul articol 
141a:

eliminat

„

Articolul 141a

Neîndeplinirea cerinței privind 
amortizorul combinat

1. Se consideră că o instituție nu 
îndeplinește cerința privind amortizorul 
combinat în sensul articolului 141 atunci 
când nu deține fonduri proprii și pasive 
eligibile în cuantumul necesar și de 
calitatea necesară pentru a îndeplini în 
același timp cerința definită la articolul 
128 alineatul (6) și fiecare dintre cerințele 
prevăzute:

(a) la articolul 92 alineatul (1) litera 
(a) din Regulamentul (UE) nr. 575/2013 
și cerința prevăzută la articolul 104 
alineatul (1) litera (a) din prezenta 
directivă;

(b) la articolul 92 alineatul (1) litera 
(b) din Regulamentul (UE) nr. 575/2013 
și cerința prevăzută la articolul 104 
alineatul (1) litera (a) din prezenta 
directivă;

(c) la articolul 92 alineatul (1) litera 
(c) din Regulamentul (UE) nr. 575/2013 și 
cerința prevăzută la articolul 104 
alineatul (1) litera (a) din prezenta 
directivă;

(d) la articolul 92a din Regulamentul 
(UE) nr. 575/2013 și la articolele 45c și 
45d din Directiva 2014/59/UE.

2. Prin derogare de la alineatul (1), 
nu se consideră că o instituție nu 
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îndeplinește cerința privind amortizorul 
combinat în sensul articolului 141 atunci 
când sunt îndeplinite toate condițiile 
următoare:

(a) instituția îndeplinește cerința 
privind amortizorul combinat definită la 
articolul 128 alineatul (6) și fiecare dintre 
cerințele menționate la alineatul (1) 
literele (a), (b) și (c);

(b) neîndeplinirea cerințelor 
menționate la alineatul (1) litera (d) este 
cauzată exclusiv de incapacitatea 
instituției de a înlocui pasivele care nu 
mai îndeplinesc criteriile de eligibilitate 
sau de scadență prevăzute la articolele 
72b și 72c din Regulamentul (UE) nr. 
575/2013;

(c) neîndeplinirea cerințelor 
menționate la alineatul (1) litera (d) nu 
durează mai mult de 6 luni.

”

Or. en

Amendamentul 396
Caroline Nagtegaal

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 32
Directiva 2013/36/UE
Articolul 141a – alineatul 1 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Se consideră că o instituție nu 
îndeplinește cerința privind amortizorul 
combinat în sensul articolului 141 atunci 
când nu deține fonduri proprii și pasive 
eligibile în cuantumul necesar și de 
calitatea necesară pentru a îndeplini în 
același timp cerința definită la articolul 128 
alineatul (6) și fiecare dintre cerințele 
prevăzute:

1. Se consideră că o instituție nu 
îndeplinește cerința privind amortizorul 
combinat în sensul articolului 141 atunci 
când nu deține fonduri proprii și pasive 
eligibile în cuantumul necesar și de 
calitatea necesară pentru a îndeplini în 
același timp cerința definită la articolul 128 
alineatul (6) literele (b) și (c) și fiecare 
dintre cerințele prevăzute:

Or. en
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Amendamentul 397
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 32
Directiva 2013/36/UE
Articolul 141a – alineatul 1 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) la articolul 92 alineatul (1) litera (a) 
din Regulamentul (UE) nr. 575/2013 și 
cerința prevăzută la articolul 104 alineatul 
(1) litera (a) din prezenta directivă;

(a) la articolul 92 alineatul (1) litera (a) 
din Regulamentul (UE) nr. 575/2013 și 
cerințele prevăzute la articolul 104 
alineatul (1) litera (a), la articolul 104a și 
la articolul 104b din prezenta directivă;

Or. en

Amendamentul 398
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 32
Directiva 2013/36/UE
Articolul 141a – alineatul 1 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) la articolul 92 alineatul (1) litera (b) 
din Regulamentul (UE) nr. 575/2013 și 
cerința prevăzută la articolul 104 alineatul 
(1) litera (a) din prezenta directivă;

(b) la articolul 92 alineatul (1) litera (a) 
din Regulamentul (UE) nr. 575/2013 și 
cerințele prevăzute la articolul 104 
alineatul (1) litera (a), la articolul 104a și 
la articolul 104b din prezenta directivă;

Or. en

Amendamentul 399
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 32
Directiva 2013/36/UE
Articolul 141a – alineatul 1 – litera c
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(c) la articolul 92 alineatul (1) litera (c) 
din Regulamentul (UE) nr. 575/2013 și 
cerința prevăzută la articolul 104 alineatul 
(1) litera (a) din prezenta directivă;

(c) la articolul 92 alineatul (1) litera (c) 
din Regulamentul (UE) nr. 575/2013 și 
cerințele prevăzute la articolul 104 
alineatul (1) litera (a), la articolul 104a și 
la articolul 104b din prezenta directivă;

Or. en

Amendamentul 400
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 32 (nou)
Directiva 2013/36/UE
Articolul 141a – alineatul 1 – litera ca (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ca) la articolul 92 alineatul (1) litera 
(d) din Regulamentul (UE) nr. 575/2013 
și cerințele prevăzute la articolul 104 
alineatul (1) litera (a), la articolul 104a și 
la articolul 104b din prezenta directivă;

Or. en

Amendamentul 401
Marco Valli

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 32
Directiva 2013/36/UE
Articolul 141 – alineatul 1 – litera d

Textul propus de Comisie Amendamentul

(d) la articolul 92a din Regulamentul 
(UE) nr. 575/2013 și la articolele 45c și 
45d din Directiva 2014/59/UE.

eliminat

Or. en



PE616.830v01-00 72/99 AM\1144408RO.docx

RO

Justificare

Încălcările cerinței privind MREL pot apărea din alte motive decât cele care conduc la 
încălcări ale cerințelor privind fondurile proprii și, prin urmare, ar trebui evaluate de la caz 
la caz. Prin urmare, amendamentele propuse vizează eliminarea automatismelor restricțiilor 
privind MDA.

Amendamentul 402
Othmar Karas

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 32
Directiva 2013/36/UE
Articolul 141a – alineatul 1 – litera d

Textul propus de Comisie Amendamentul

(d) la articolul 92a din Regulamentul 
(UE) nr. 575/2013 și la articolele 45c și 
45d din Directiva 2014/59/UE.

(d) la articolul 92a alineatul (1) litera 
(a) din Regulamentul (UE) nr. 575/2013 și 
la articolele 45c și 45d din Directiva 
2014/59/UE, atunci când se calculează în 
conformitate cu articolul 45 alineatul (2) 
litera (a) din directiva în cauză.

Or. en

Justificare

Prezentul amendament clarifică faptul că litera (d) de la articolul 141a alineatul (1) din CRD 
se referă doar la cerința privind MREL în cadrul pilonilor 1 și 2, calibrată prin metodologia 
bazată pe riscuri. Aceasta asigură coerența cu cadrul de capital, întrucât articolul 141a 
alineatul (1) din CRD nu se referă la indicatorul efectului de levier menționat la articolul 92 
alineatul (1) litera (d) din CRR și este în conformitate cu raportul ABE privind MREL, care 
prevede că indicatorul efectului de levier care nu este sensibil la risc a fost elaborat pentru a 
funcționa ca măsură de protecție împotriva unor niveluri de fonduri proprii ajustate la risc 
reduse sub limita acceptabilă.

Amendamentul 403
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 32
Directiva 2013/36/UE
Articolul 141a – alineatul 1 – litera d
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(d) la articolul 92a din Regulamentul 
(UE) nr. 575/2013 și la articolele 45c și
45d din Directiva 2014/59/UE.

(d) la articolul 92a din Regulamentul 
(UE) nr. 575/2013 și la articolele 45c, 45d 
și 45e din Directiva 2014/59/UE.

Or. en

Amendamentul 404
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 32
Directiva 2013/36/UE
Articolul 141a – alineatul 1 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

1a. Fondurile proprii păstrate pentru 
a îndeplini cerința prevăzută la articolul 
128 alineatul (6) nu sunt utilizate pentru a 
îndeplini și cerințele definite la articolele 
45c, 45d și 45e din Directiva 2014/59/UE.

Or. en

Amendamentul 405
Marco Valli

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 32
Directiva 2013/36/UE
Articolul 141a – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Prin derogare de la alineatul (1), 
nu se consideră că o instituție nu 
îndeplinește cerința privind amortizorul 
combinat în sensul articolului 141 atunci 
când sunt îndeplinite toate condițiile 
următoare:

eliminat

(a) instituția îndeplinește cerința 
privind amortizorul combinat definită la 
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articolul 128 alineatul (6) și fiecare dintre 
cerințele menționate la alineatul (1) 
literele (a), (b) și (c);

(b) neîndeplinirea cerințelor 
menționate la alineatul (1) litera (d) este 
cauzată exclusiv de incapacitatea 
instituției de a înlocui pasivele care nu 
mai îndeplinesc criteriile de eligibilitate 
sau de scadență prevăzute la articolele 
72b și 72c din Regulamentul (UE) nr. 
575/2013;

(c) neîndeplinirea cerințelor 
menționate la alineatul (1) litera (d) nu 
durează mai mult de 6 luni.

Or. en

Justificare

Încălcările cerinței privind MREL pot apărea din alte motive decât cele care conduc la 
încălcări ale cerințelor privind fondurile proprii și, prin urmare, ar trebui evaluate de la caz 
la caz. Prin urmare, amendamentele propuse vizează eliminarea automatismelor restricțiilor 
privind MDA.

Amendamentul 406
Matt Carthy, Martin Schirdewan, Miguel Viegas

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 32
Directiva 2013/36/UE
Articolul 141a – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Prin derogare de la alineatul (1), 
nu se consideră că o instituție nu 
îndeplinește cerința privind amortizorul 
combinat în sensul articolului 141 atunci 
când sunt îndeplinite toate condițiile 
următoare:

eliminat

(a) instituția îndeplinește cerința 
privind amortizorul combinat definită la 
articolul 128 alineatul (6) și fiecare dintre 
cerințele menționate la alineatul (1) 
literele (a), (b) și (c);
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(b) neîndeplinirea cerințelor 
menționate la alineatul (1) litera (d) este 
cauzată exclusiv de incapacitatea 
instituției de a înlocui pasivele care nu 
mai îndeplinesc criteriile de eligibilitate 
sau de scadență prevăzute la articolele 
72b și 72c din Regulamentul (UE) nr. 
575/2013;

(c) neîndeplinirea cerințelor 
menționate la alineatul (1) litera (d) nu 
durează mai mult de 6 luni.

Or. en

Amendamentul 407
Ashley Fox

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 32
Directiva 2013/36/UE
Articolul 141a – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Prin derogare de la alineatul (1), 
nu se consideră că o instituție nu 
îndeplinește cerința privind amortizorul 
combinat în sensul articolului 141 atunci 
când sunt îndeplinite toate condițiile 
următoare:

eliminat

(a) instituția îndeplinește cerința 
privind amortizorul combinat definită la 
articolul 128 alineatul (6) și fiecare dintre 
cerințele menționate la alineatul (1) 
literele (a), (b) și (c);

(b) neîndeplinirea cerințelor 
menționate la alineatul (1) litera (d) este 
cauzată exclusiv de incapacitatea 
instituției de a înlocui pasivele care nu 
mai îndeplinesc criteriile de eligibilitate 
sau de scadență prevăzute la articolele 
72b și 72c din Regulamentul (UE) nr. 
575/2013;

(c) neîndeplinirea cerințelor 
menționate la alineatul (1) litera (d) nu 
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durează mai mult de 6 luni.

Or. en

Amendamentul 408
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 32
Directiva 2013/36/UE
Articolul 141a – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Prin derogare de la alineatul (1), 
nu se consideră că o instituție nu 
îndeplinește cerința privind amortizorul 
combinat în sensul articolului 141 atunci 
când sunt îndeplinite toate condițiile 
următoare:

eliminat

(a) instituția îndeplinește cerința 
privind amortizorul combinat definită la 
articolul 128 alineatul (6) și fiecare dintre 
cerințele menționate la alineatul (1) 
literele (a), (b) și (c);

(b) neîndeplinirea cerințelor 
menționate la alineatul (1) litera (d) este 
cauzată exclusiv de incapacitatea 
instituției de a înlocui pasivele care nu 
mai îndeplinesc criteriile de eligibilitate 
sau de scadență prevăzute la articolele 
72b și 72c din Regulamentul (UE) nr. 
575/2013;

(c) neîndeplinirea cerințelor 
menționate la alineatul (1) litera (d) nu 
durează mai mult de 6 luni.

Or. en

Amendamentul 409
Barbara Kappel

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 32
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Directiva 2013/36/UE
Articolul 141a – alineatul 2 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Prin derogare de la alineatul (1), 
nu se consideră că o instituție nu 
îndeplinește cerința privind amortizorul 
combinat în sensul articolului 141 atunci 
când sunt îndeplinite toate condițiile 
următoare:

2. Se consideră că o instituție care nu 
are fonduri proprii și pasive eligibile într-
un cuantum și la calitatea necesare 
pentru a îndeplini în același timp cerința
definită la articolul 128 alineatul (6) 
literele (b) și (c) și fiecare dintre cerințele 
prevăzute la articolul 92a alineatul (1) 
litera (a) din Regulamentul (UE) nr. 
575/2013 și la articolul 45c alineatul (3) 
litera (a), la articolul 45c alineatul (4) 
litera (a) și la articolul 45d alineatul (1) 
litera (b) din Directiva 2014/59/UE atunci 
când cerința suplimentară potențială 
menționată la prezentul articol se 
calculează în conformitate cu articolul 
45c alineatul (3) litera (a) și cu articolul 
45c alineatul (4) litera (a) din Directiva 
2014/59/UE, dar care îndeplinește fiecare 
dintre cerințele prevăzute la alineatul (1) 
de mai sus, întâmpină un impediment 
substanțial în calea posibilității de 
rezoluție, astfel cum se menționează la
articolul 17 alineatul (3) din Directiva 
2014/59/UE. Aceasta propune, astfel cum 
se descrie la articolul 17 alineatul (3) din 
Directiva 2014/59/UE, posibile măsuri 
pentru asigurarea conformității. 
Autoritățile relevante examinează aceste 
măsuri și se consultă reciproc și pot 
utiliza competențele menționate la 
articolul 45 litera (k) din Directiva 
2014/59/UE.

Or. en

Amendamentul 410
Barbara Kappel

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 32
Directiva 2013/36/UE
Articolul 141a – alineatul 2 – litera a
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) instituția îndeplinește cerința 
privind amortizorul combinat definită la 
articolul 128 alineatul (6) și fiecare dintre 
cerințele menționate la alineatul (1) 
literele (a), (b) și (c);

eliminat

Or. en

Amendamentul 411
Pedro Silva Pereira

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 32
Directiva 2013/36/UE
Articolul 141a – alineatul 2 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) instituția îndeplinește cerința 
privind amortizorul combinat definită la 
articolul 128 alineatul (6) și fiecare dintre 
cerințele menționate la alineatul (1) literele 
(a), (b) și (c);

(a) instituția îndeplinește cerința 
privind amortizorul combinat definită la 
articolul 128 alineatul (6), atunci când este 
considerată suplimentar față de fiecare 
dintre cerințele menționate la alineatul (1) 
literele (a), (b) și (c);

Or. en

Amendamentul 412
Barbara Kappel

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 32
Directiva 2013/36/UE
Articolul 141a – alineatul 2 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) neîndeplinirea cerințelor 
menționate la alineatul (1) litera (d) este 
cauzată exclusiv de incapacitatea 
instituției de a înlocui pasivele care nu 
mai îndeplinesc criteriile de eligibilitate 

eliminat
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sau de scadență prevăzute la articolele 
72b și 72c din Regulamentul (UE) nr. 
575/2013;

Or. en

Amendamentul 413
Pedro Silva Pereira

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 32
Directiva 2013/36/UE
Articolul 141a – alineatul 2 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) neîndeplinirea cerințelor 
menționate la alineatul (1) litera (d) este 
cauzată exclusiv de incapacitatea instituției 
de a înlocui pasivele care nu mai
îndeplinesc criteriile de eligibilitate sau de 
scadență prevăzute la articolele 72b și 72c 
din Regulamentul (UE) nr. 575/2013;

(b) neîndeplinirea cerinței privind 
amortizorul combinat definite la articolul 
128 alineatul (6), atunci când este 
considerată suplimentar față de cerința 
menționată la alineatul (1) litera (d), este 
cauzată exclusiv de incapacitatea instituției 
de a emite pasive care îndeplinesc criteriile 
de eligibilitate sau de scadență prevăzute la 
articolele 72b și 72c din Regulamentul 
(UE) nr. 575/2013 sau de a înlocui 
pasivele care nu mai îndeplinesc criteriile 
de eligibilitate sau de scadență respective;

Or. en

Amendamentul 414
Esther de Lange

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 32
Directiva 2013/36/UE
Articolul 141a – alineatul 2 – litera c

Textul propus de Comisie Amendamentul

(c) neîndeplinirea cerințelor 
menționate la alineatul (1) litera (d) nu 
durează mai mult de 6 luni.

eliminat
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Or. en

Justificare

Orientarea privind MREL ar trebui să funcționeze ca un mecanism de protecție, fără 
consecințe directe asupra distribuirilor în cazul unei încălcări. Orice încălcare a cerinței 
privind MREL ar trebui să conducă, apoi, la o restricție directă asupra distribuirilor, fără 
nicio „perioadă de grație”.

Amendamentul 415
Burkhard Balz

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 32
Directiva 2013/36/UE
Articolul 141a – alineatul 2 – litera c

Textul propus de Comisie Amendamentul

(c) neîndeplinirea cerințelor 
menționate la alineatul (1) litera (d) nu 
durează mai mult de 6 luni.

eliminat

Or. en

Amendamentul 416
Pedro Silva Pereira

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 32
Directiva 2013/36/UE
Articolul 141a – alineatul 2 – litera c

Textul propus de Comisie Amendamentul

(c) neîndeplinirea cerințelor 
menționate la alineatul (1) litera (d) nu 
durează mai mult de 6 luni.

eliminat

Or. en

Amendamentul 417
Barbara Kappel
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Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 32
Directiva 2013/36/UE
Articolul 141a – alineatul 2 – litera c

Textul propus de Comisie Amendamentul

(c) neîndeplinirea cerințelor 
menționate la alineatul (1) litera (d) nu 
durează mai mult de 6 luni.

eliminat

Or. en

Amendamentul 418
Marco Valli

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 32
Directiva 2013/36/UE
Articolul 141a – alineatul 2 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

2a. Se consideră că o instituție care nu 
are fonduri proprii și pasive eligibile într-
un cuantum și la calitatea necesare 
pentru a îndeplini în același timp cerința 
definită la articolul 128 alineatul (6) 
literele (b) și (c) și fiecare dintre cerințele 
prevăzute la articolul 92a din 
Regulamentul (UE) nr. 575/2013 și la 
articolele 45c și 45d din Directiva 
2014/59/UE, dar care îndeplinește fiecare 
dintre cerințele prevăzute la alineatul (1) 
de mai sus, întâmpină un impediment 
substanțial în calea posibilității de 
rezoluție. Prin urmare, instituția propune 
autorităților competente posibile măsuri 
de abordare sau de eliminare a 
impedimentelor substanțiale în 
conformitate cu procedura prevăzută la 
articolul 17 alineatul (3) din Directiva 
2014/59/UE. Autoritățile competente 
evaluează aceste măsuri înainte de 
adoptarea măsurilor menționate la 
articolul 45 litera (k) din Directiva 
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2014/59/UE.

Or. en

Justificare

Încălcările cerinței privind MREL pot apărea din alte motive decât cele care conduc la 
încălcări ale cerințelor privind fondurile proprii și, prin urmare, ar trebui evaluate de la caz 
la caz. Prin urmare, amendamentele propuse vizează eliminarea automatismelor restricțiilor 
privind MDA.

Amendamentul 419
Pedro Silva Pereira

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 32
Directiva 2013/36/UE
Articolul 141a – alineatul 2 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

2a. Instituția raportează fără 
întârziere autorității de rezoluție și 
autorității competente în cazul în care 
consideră că sunt îndeplinite condițiile 
menționate la alineatul (2).

Or. en

Amendamentul 420
Pedro Silva Pereira

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 32 (nou)
Directiva 2013/36/UE
Articolul 141a – alineatul 2 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

2b. După ce condițiile menționate la 
alineatul (2) sunt îndeplinite pe o 
perioadă mai mare de 12 luni, autoritatea 
competentă poate stabili în orice moment, 
pe baza circumstanțelor care au condus la 
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incapacitatea instituției de a emite pasive 
care îndeplinesc criteriile de eligibilitate 
sau de scadență menționate la articolele 
72b și 72c din Regulamentul (UE) nr. 
575/2013 sau de a înlocui pasivele care nu 
mai îndeplinesc aceste criterii de 
eligibilitate sau de scadență și pe baza 
măsurilor propuse de instituție, 
menționate la articolul 17 alineatul (3) 
din Directiva 2014/59/UE, după 
consultarea autorității de rezoluție, că se 
consideră că instituția nu îndeplinește 
cerința privind amortizorul combinat în 
sensul articolului 141.

Or. en

Amendamentul 421
Matt Carthy, Martin Schirdewan, Miguel Viegas

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 32 a (nou)
Directiva 2013/36/UE
Capitolul 4a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(32a) Se introduce următorul capitol 4a:

CAPITOLUL 4a

Instituțiile prea mari pentru a se prăbuși

Secțiunea I

Tratamentul aplicat anumitor activități

Articolul 142a 

Definiții

1. În sensul prezentului capitol, se 
aplică următoarele definiții:

(1) Instituțiile prea mari pentru a se 
prăbuși sunt instituții naționale sau 
globale care au atins o asemenea 
dimensiune sau un asemenea nivel de 
complexitate încât prăbușirea lor ar 
conduce la o perturbare semnificativă a 
economiei Uniunii, a unui stat membru 
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sau a unor părți din acesta. Instituțiile de 
importanță sistemică, astfel cum sunt 
definite la articolul 3 alineatul (1) punctul 
30, sunt considerate prea mari pentru a se 
prăbuși.

(2) „instituție de credit principală” 
înseamnă o instituție de credit a cărei 
activitate constă cel puțin în atragerea 
depozitelor eligibile în cadrul schemei de 
garantare a depozitelor în conformitate cu 
Directiva 94/19/CE142a.

(3) „tranzacționare în cont propriu” 
înseamnă utilizarea de capitaluri proprii 
sau de fonduri împrumutate pentru a 
obține poziții în cadrul oricărui tip de 
tranzacții pentru achiziționarea, vânzarea 
sau dobândirea ori renunțarea în orice alt 
mod la orice instrumente financiare sau 
mărfuri fără vreo legătură demonstrabilă

(a) cu activitatea reală a clienților sau 
cu activitatea anticipată în mod rezonabil,

(b) cu acoperirea riscurilor proprii ale 
entității, ce rezultă dintr-o activitate reală 
a clienților sau dintr-o activitate 
anticipată în mod rezonabil, sau

(c) cu gestionarea prudentă a 
capitalurilor, a lichidităților și a finanțării 
entității;

Articolul 142b

Activități de tranzacționare

1. Autoritățile competente se asigură 
că entitățile menționate la articolul 142a 
(nou):

(a) nu desfășoară activități de 
tranzacționare pe cont propriu;

(b) cu capitalurile proprii sau cu 
fonduri împrumutate:

(i) nu achiziționează și nu păstrează 
unități sau acțiuni la FIA, astfel cum sunt 
definite la articolul 4 alineatul (1) litera 
(a) din Directiva 2011/61/UE sau la orice 
entități care desfășoară activități de 
tranzacționare pe cont propriu sau care 
achiziționează unități sau acțiuni la FIA;
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(ii) nu acordă împrumuturi sau 
garanții unor FIA sau oricărei entități 
care desfășoară activități de 
tranzacționare pe cont propriu sau care 
achiziționează unități sau acțiuni la FIA;

(iii) nu investesc în instrumente 
financiare derivate, certificate, indici sau 
orice alt instrument financiar ale cărui 
performanțe sunt legate de acțiuni sau 
unități ale FIA sau care este emis de un 
FIA;

2. Interdicția de la alineatul (1) litera 
(a) nu se aplică instrumentelor financiare 
emise de administrațiile centrale ale 
statelor membre sau de entitățile 
enumerate la articolul 117 alineatul (2) și 
la articolul 118 din Regulamentul (UE) 
nr. 575/2013.

3. Organul de conducere al fiecărei 
entități menționate la articolul 142a (nou) 
și fiecare membru în parte se asigură în 
permanență că cerințele prevăzute la 
alineatul (1) sunt respectate.

4. Fiecare entitate menționată la 
articolul 142a (nou) include în raportul 
său anual o explicație în legătură cu 
modul în care respectă cerințele 
alineatului (2).

5. Dispozițiile de la alineatele (1)-(5) 
se aplică începând de la [OP: a se 
introduce data exactă, 12 luni de la data 
publicării directivei].

6. Comisia este împuternicită să 
adopte acte delegate pentru a excepta de 
la interdicția menționată la alineatul (1) 
litera (a):

(a) instrumentele financiare, altele 
decât cele menționate la alineatul (2), 
emise de guverne ale unor țări terțe care 
aplică mecanisme de supraveghere și de 
reglementare cel puțin echivalente cu cele 
aplicate în Uniune, expunerilor la aceste 
instrumente fiindu-le atribuită o pondere 
de risc de 0 % în conformitate cu 
articolul 115 din Regulamentul (UE) 
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nr. 575/2013;

(b) instrumentele financiare emise de 
administrațiile regionale ale statelor 
membre, expunerilor la aceste 
instrumente fiindu-le atribuită o pondere 
de risc de 0 % în conformitate cu 
articolul 115 din Regulamentul (UE) 
nr. 575/2013. 7. 

7. În sensul prezentului articol, se 
consideră o activitate reprezintă o 
activitate de tranzacționare pe cont 
propriu cu excepția cazului în care o 
instituție demonstrează, într-o manieră 
satisfăcătoare pentru autoritatea 
competentă, că ea nu este vizată de 
definiția activității de tranzacționare pe 
cont propriu de la articolul 142a (nou).

Secțiunea II

Activități principale

Articolul 142c (nou)

Activitățile principale de credit

1. În sensul prezentului capitol, 
activitățile întreprinse de instituțiile de 
credit principale includ exclusiv 
următoarele activități:

(a) acceptarea de depozite care sunt 
eligibile în cadrul schemei de garantare a 
depozitelor în conformitate cu Directiva 
94/19/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului142b;

(b) acordarea de împrumuturi, printre 
altele: credite de consum, contracte de 
credit legate de bunuri imobile, factoring 
cu sau fără recurs, finanțarea 
tranzacțiilor comerciale (inclusiv 
forfetare).

(c) leasingul financiar;

(d) serviciile de plată, astfel cum sunt 
definite la articolul 4 alineatul (3) din 
Directiva 2007/64/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului142c;

(e) emiterea și gestionarea altor 
mijloace de plată, precum cecuri de 
călătorie și trate bancare, în măsura în 



AM\1144408RO.docx 87/99 PE616.830v01-00

RO

care o astfel de activitate nu este 
reglementată de litera (d); brokerajul 
monetar, păstrarea și administrarea 
valorilor mobiliare; servicii de informații 
privind creditele; servicii de păstrare în 
depozit; emiterea de monedă electronică; 
furnizarea de consiliere și 
comercializarea de produse ale altor 
instituții financiare reglementate, fără a 
acționa ca principal, sub rezerva 
cerințelor (MIFID/MIFIR).

2. Pe lângă activitățile permise la 
alineatul (1), instituțiile de credit 
principale pot desfășura anumite activități 
de tranzacționare, astfel cum sunt 
descrise mai jos, cu condiția de a putea 
demonstra autorității competente că 
aceste activități au drept unic scop 
gestionarea prudentă a capitalului, a 
lichidităților și a finanțării:

(a) utilizarea instrumentelor financiare 
derivate pe rata dobânzii, a 
instrumentelor financiare derivate pe 
cursul de schimb și a instrumentelor 
financiare derivate de credit care sunt 
eligibile pentru compensare printr-o 
contraparte centrală pentru a acoperi 
riscul total al bilanțului, în cazurile în 
care activitatea speculativă vizează 
reducerea, reduce în mod evident sau 
atenuează în mod semnificativ riscuri 
specifice și identificabile ale pozițiilor 
individuale sau agregate ale instituției de 
credit principale;

(b) achiziționarea și deținerea unor 
active lichide de înaltă calitate care 
respectă cel puțin standardele prevăzute la 
articolul 416 din Regulamentul (UE) 
nr. 575/2013 având drept scop gestionarea 
poziției de lichidități și trezorerie a 
instituției de credit principale;

(c) acordarea și contractarea de 
împrumuturi pe piețele interbancare 
având drept scop gestionarea poziției de 
lichidități și trezorerie a instituției de 
credit principale pentru care se aplică 
condițiile de la articolul 142d (nou) 
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alineatul (1);

(d) emiterea și reachiziționarea de 
titluri de valoare pentru a răspunde 
nevoilor de gestionare a capitalului din 
cadrul activităților de bază ale instituției 
de credit principale. Acest lucru poate 
cuprinde securitizarea, care nu este 
considerată a reprezenta o amenințare la 
adresa stabilității financiare a instituției 
de credit principale sau la adresa unei 
părți sau a întregului sistem financiar al 
Uniunii.

3. Fără a aduce atingere dispozițiilor 
în materie de remunerare prevăzute de 
prezenta directivă, politica de remunerare 
aplicabilă personalului instituției de credit 
principale implicate în activități de 
acoperire a riscurilor:

(a) urmărește să prevină eventualele 
activități de tranzacționare pe cont 
propriu reziduale sau ascunse, fie că sunt 
camuflate sub forma gestionării riscurilor 
sau sub alte forme;

(b) reflectă obiectivele legitime în 
materie de acoperire a riscurilor ale 
instituției de credit principale în 
ansamblul său și garantează că 
remunerarea acordată nu este direct 
determinată prin trimitere la profiturile 
generate de aceste activități, însă ține 
seama de eficacitatea generală a 
activităților din perspectiva atenuării sau 
a diminuării riscului. Organul de 
conducere și fiecare membru în parte se 
asigură că politica de remunerare a 
instituției de credit principale este 
conformă cu dispozițiile prevăzute la 
primul paragraf, acționând în funcție de 
recomandările formulate de comitetul de 
risc, în cazul în care este instituit un astfel 
de comitet în conformitate cu articolul 76 
alineatul (3) din prezenta directivă, și 
includ aceste informații în raportul anual.

4. Comisia adoptă până la [OP: a se 
introduce data exactă, șase luni de la data 
publicării prezentului regulament] acte 
delegate în conformitate cu articolul 145 
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pentru a indica care tip de securitizare nu 
este considerat a reprezenta o amenințare 
la adresa stabilității financiare a 
instituției de credit principale sau a 
întregului sistem financiar al Uniunii în 
legătură cu fiecare din următoarele 
aspecte:

(a) caracteristicile structurale, cum ar 
fi transformarea integrată a scadenței și 
simplitatea structurii;

(b) calitatea activelor-suport și 
caracteristicile garanțiilor reale asociate;

(c) cotarea și caracteristicile în 
materie de transparență ale securitizării și 
ale activelor-suport ale acesteia;

(d) soliditatea și calitatea proceselor 
de subscriere.

Comisia adoptă până la [OP: a se 
introduce data exactă, șase luni de la data 
publicării prezentului regulament] acte 
delegate în conformitate cu articolul 145 
pentru a indica criteriile conform cărora 
activitatea de acoperire a riscurilor 
menționată la alineatul (2) este supusă 
restrângerii, reduce în mod evident sau 
atenuează în mod semnificativ riscurile 
specifice și identificabile ale unor poziții 
individuale sau agregate ale instituției de 
credit principale.

Articolul 142d (nou)

Limitele aplicabile expunerilor mari din 
afara grupului

1. În plus față de dispozițiile 
articolului 395 alineatul (1) din 
Regulamentul (UE) nr. 575/2013, în cazul 
în care au fost impuse măsuri în 
conformitate cu prezentul capitol din 
prezenta directivă, instituția de credit 
principală nu trebuie să își asume 
următoarele expuneri:

(a) o expunere mare care depășește 
25 % din capitalul eligibil al instituției de 
credit principale față de o entitate 
financiară. Limita de expunere respectivă 
se aplică numai pe bază individuală și pe 
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bază subconsolidată, după luarea în 
considerare a efectului diminuării 
riscului de credit și al derogărilor în 
conformitate cu articolele 399-403 din 
Regulamentul (UE) nr. 575/2013 și cu 
alineatul (2) de la prezentul articol.

(b) expuneri mari care depășesc în 
total 200 % din capitalul eligibil al 
instituției de credit principale față de 
entități financiare. Limita de expunere 
respectivă se aplică numai pe bază 
individuală și pe bază subconsolidată, 
după luarea în considerare a efectului 
diminuării riscului de credit și al 
derogărilor în conformitate cu 
articolele 399-403 din Regulamentul (UE) 
nr. 575/2013 și cu alineatul (2) de la 
prezentul articol. Comisia este 
împuternicită să adopte acte delegate în 
conformitate cu articolul 145 pentru a 
ajusta nivelul limitei aplicabile 
expunerilor mari agregate din afara 
grupului, astfel cum se prevede la 
alineatul (1) litera (b), în conformitate cu 
gradul în care diminuarea riscului de 
credit a fost recunoscută.

2. Pe lângă dispozițiile articolelor 
399-403 din Regulamentul (UE) 
nr. 575/2013, în cazul în care au fost 
impuse măsuri în conformitate cu 
prezentul capitol din prezenta directivă, la 
calculul valorilor expunerilor se aplică 
restricții în ceea ce privește recunoașterea 
tehnicilor de diminuare a riscului de 
credit, în sensul conformității cu limitele 
aplicabile expunerilor mari, astfel cum 
sunt menționate la alineatul (1) de la 
prezentul articol.

Comisia este împuternicită să adopte acte 
delegate în conformitate cu articolul 145 
pentru a specifica măsura în care 
tehnicile de atenuare a riscului de credit, 
inclusiv tipurile de protecție a creditului 
eligibile și limitele aplicate acestora, sunt 
recunoscute în sensul primului paragraf 
de la alineatul (2) cu scopul de a se 
asigura că tehnicile de diminuare a 
riscului de credit nu dau greș în cazul în 



AM\1144408RO.docx 91/99 PE616.830v01-00

RO

care riscurile se materializează, astfel 
încât să se poată realiza recuperarea 
eficace a protecției creditelor.

Articolul 142e (nou)

Cerințe privind publicarea de informații

1. O instituție de credit principală 
publică, cel puțin de două ori pe an, un 
bilanț separat în care să detalieze 
utilizarea capitalurilor proprii sau a 
fondurilor împrumutate pentru obținerea 
de poziții în cadrul oricărui tip de 
tranzacții pentru achiziționarea, vânzarea 
sau dobândirea ori renunțarea în orice alt 
mod la orice instrumente financiare sau 
mărfuri fără vreo legătură demonstrabilă 
cu fiecare dintre următoarele:

(a) activitatea reală a clienților sau 
activitatea anticipată în mod rezonabil,

(b) acoperirea riscurilor proprii ale 
entității ce rezultă dintr-o activitate reală 
a clienților sau dintr-o activitate 
anticipată în mod rezonabil,

(c) gestionarea prudentă a 
capitalurilor, a lichidităților și a finanțării 
entității; sau

(d) alte activități.

Secțiunea III

Competențele autorităților competente

Articolul 142f (nou)

Cerința ca o instituție de credit principală 
să nu desfășoare anumite activități

1. Autoritatea competentă evaluează 
activitățile de tranzacționare pentru a 
determina măsura în care sunt activități 
autorizate în temeiul articolului 142c 
(nou) ale următoarelor entități:

(a) o instituție de credit principală 
stabilită în Uniune, care nu este nici 
societate-mamă, nici filială, inclusiv toate 
sucursalele sale, indiferent de locul în 
care sunt situate acestea;

(b) o societate-mamă din UE, inclusiv 
toate sucursalele și filialele, indiferent de 
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locul în care sunt situate acestea, dacă 
una dintre entitățile din grup este o 
instituție de credit principală stabilită în 
Uniune;

(c) sucursale din UE ale instituțiilor 
de credit stabilite în țări terțe.

2. În cazul în care autoritatea 
competentă constată că, în urma evaluării 
menționate la alineatul (1), instituția de 
credit principală desfășoară activități de 
tranzacționare nepermise, aceasta 
stabilește, în termen de cel mult două luni 
de la finalizarea respectivei evaluări, să 
înceapă procedura care duce la luarea 
unei decizii, pentru a separa pe deplin 
instituția de credit principală de entitatea 
comercială.

Articolul 142g (nou)

Separarea activităților de tranzacționare 
care nu sunt permise în cadrul unei 
instituții de credit principale

1. Toate activitățile de tranzacționare 
care nu sunt interzise prin articolul 142b 
(nou) și care nu sunt permise în cadrul 
unei instituții de credit principale în 
temeiul articolului 142c (nou) alineatele 
(1) și (2) sunt transferate către o instituție 
separată din punct de vedere economic, 
legal și operațional („entitate 
comercială”), în urma deciziei unei 
autorități competente menționate la 
articolul 142f (nou).

2. Entitățile de tranzacționare nu 
aparțin aceluiași grup din care face parte 
instituția de credit principală. Orice 
contract și orice tranzacție efectuată între 
instituțiile de credit principale și entitățile 
de tranzacționare sunt realizate cu 
respectarea principiului concurenței 
depline.

3. Instituțiile de credit principale nu 
dețin instrumente de capital sau drepturi 
de vot în entitățile de tranzacționare și 
viceversa. Fără a aduce atingere primului 
paragraf, autoritatea competentă poate 
decide să permită instituțiilor de credit 
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principale care îndeplinesc cerințele 
prevăzute la articolul 49 alineatul (3) 
litera (a) sau (b) din Regulamentul (UE) 
nr. 575/2013 să dețină instrumente de 
capital sau drepturi de vot într-o entitate 
de tranzacționare, dacă autoritatea 
competentă consideră că deținerea unor 
astfel de instrumente de capital sau 
drepturi de vot este indispensabilă 
funcționării grupului și că instituția de 
credit principală a luat suficiente măsuri 
pentru a diminua riscurile relevante în 
mod corespunzător. O instituție de credit 
principală care nu este nici instituție de 
credit centrală, nici regională nu trebuie, 
în niciun caz, să fie autorizată să dețină în 
mod direct instrumente de capital sau 
drepturi de vot în nicio entitate de 
tranzacționare. Înainte de a adopta o 
decizie în conformitate cu prezentul 
alineat, autoritatea competentă consultă 
ABE.

Autoritatea competentă notifică decizia sa 
către ABE. ABE publică o listă cu 
instituțiile cărora li s-a aplicat acest 
alineat.

4. În conformitate cu legislația 
națională aplicabilă, numele sau 
denumirea entității de tranzacționare și a 
instituției de credit principale trebuie să 
fie alese astfel încât publicul să poată 
identifica cu ușurință care entitate este o 
entitate de tranzacționare și care entitate 
este o instituție de credit principală.

5. După separare, entitățile de 
tranzacționare respectă obligațiile 
prevăzute de partea a doua, a treia și a 
patra și de părțile a șasea, a șaptea și a 
opta din Regulamentul (UE) nr. 575/2013, 
precum și de titlul VII din prezenta 
directivă. 

6. Fără a aduce atingere criteriilor 
prevăzute de articolul 142a (nou) 
entitățile de tranzacționare respectă în 
orice caz prevederile articolului 142b 
(nou) din prezenta directivă.
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__________________

142a Directiva 94/19/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 30 mai 
1994 privind sistemele de garantare a 
depozitelor, JO L 135, 31.5.1994, p. 5-14.

142b Directiva 94/19/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 30 mai 
1994 privind sistemele de garantare a 
depozitelor (JO L 135, 31.5.1994, p. 5-14).

142c Directiva Parlamentului European și 
a Consiliului din 13 noiembrie 2007 
privind serviciile de plată în cadrul pieței 
interne (JO L 319, 5.12.2007, p. 1-36).

Or. en

Amendamentul 422
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 35
Directiva 2013/36/UE
Articolul 161 – alineatul 10 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

10a. Până la [un an de la intrarea în 
vigoare a prezentei directive], Comisia 
transmite Parlamentului European și 
Consiliului un raport în care revizuiește și 
analizează în mod riguros fezabilitatea 
diferitelor abordări asupra riscurilor de 
concentrare asociate obligațiunilor de stat 
din UE, care vizează încurajarea unei 
reduceri a expunerii instituțiilor de credit 
la datoria statului membru de stabilire, 
mărind totodată stimulentele oferite 
instituțiilor în vederea deținerii unui 
portofoliu bine diversificat de instrumente 
de datorie emise de alte state membre 
decât cel în care sunt stabilite.

Raportul abordează în mod explicit 
fezabilitatea unei abordări care atribuie o 
pondere de risc zero titularilor de 
obligațiuni de stat ale UE ale căror 
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proporții relative corespund unei referințe 
ce reprezintă un portofoliu bine 
diversificat și o pondere de risc pozitivă 
entităților care se abat semnificativ de la o 
astfel de referință.

Raportul este urmat de propuneri 
legislative pentru orice abordări 
considerate fezabile în raport.

Or. en

Amendamentul 423
Burkhard Balz

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 35
Directiva 2013/36/UE
Articolul 161 – alineatul 10 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

10a. Până la jumătatea anului 2020, 
Comisia transmite Parlamentului 
European și Consiliului, în cooperare cu 
CERS și ca recunoaștere a activității 
BCBS, un raport privind fezabilitatea și 
eficacitatea unei abordări care atribuie o 
pondere de risc care să nu fie zero 
deținerii, de către instituțiile de credit, a 
unor obligațiuni de stat ale statelor 
membre, în vederea punerii în aplicare 
într-o manieră treptată și prudentă a unui 
tratament de reglementare bazat pe riscuri 
în ceea ce privește aceste expuneri, 
precum și în vederea recunoașterii și a 
abordării riscului sistemic implicat de 
deținerea, de către instituțiile de credit, a 
unor volume mari de expuneri suverane.

Or. en

Amendamentul 424
Ashley Fox
în numele Grupului ECR
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Bernd Lucke, Ramon Tremosa i Balcells

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 35
Directiva 2013/36/UE
Articolul 161 – alineatul 10 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

10a. Comisia transmite Parlamentului 
European, la șase luni de la intrarea în 
vigoare a prezentei directive, un raport 
privind instrumentele de reglementare 
pentru reducerea riscurilor de expunere 
suverană, astfel cum sunt discutate de 
Comitetul de la Basel pentru 
supraveghere bancară în documentul său 
din 2017 „The regulatory treatment of 
sovereign exposures” [1]. Acest raport 
furnizează o evaluare riguroasă a 
funcționalității și a eficacității acestor 
instrumente pentru a stimula instituțiile 
financiare să ia în mod adecvat în 
considerare riscurile inerente anumitor 
expuneri suverane din portofoliile lor de 
active. [1] Comitetul de la Basel pentru 
supraveghere bancară (2017), The 
regulatory treatment of sovereign 
exposures (Tratamentul de reglementare 
al expunerilor suverane), Document de 
dezbatere al Băncii Reglementelor 
Internaționale, decembrie 2017.

Or. en

Amendamentul 425
Philippe Lamberts, Ernest Urtasun, Sven Giegold

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 35
Directiva 2013/36/UE
Articolul 161 – alineatul 10 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

10b. Până la [un an de la intrarea în 
vigoare a prezentei directive], Comisia 
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transmite Parlamentului European și 
Consiliului un raport în care va revizui și 
va analiza într-o manieră cuprinzătoare:

- dovezile existente, inclusiv cele 
produse de ABE în cadrul exercițiilor sale 
regulate de standardizare și de alte surse 
de supraveghere, privind variabilitatea 
specificațiilor, a calibrării și a rezultatelor 
modelului intern, pentru un eșantion 
reprezentativ de expuneri cu care se 
confruntă instituțiile UE, care nu pot fi 
explicate din punctul de vedere al riscului 
expunerilor. Raportul ar trebui să 
evalueze și impactul acestei variabilități 
asupra intervalului de încredere asociat 
estimărilor privind cerințele de capital ale 
instituțiilor individuale și capitalizarea 
sistemului bancar în ansamblul său;

- fezabilitatea diferitelor abordări, 
inclusiv, însă fără a se limita la acestea, a 
celor supuse discuțiilor în cadrul unor 
organisme internaționale de 
standardizare, precum utilizarea de 
plafoane bazate pe modele standardizate, 
pentru stabilirea unor limite prudențiale 
ale variabilității cerințelor de capital, 
estimate prin abordări interne, care nu 
pot fi explicate din punctul de vedere al 
riscului expunerilor;

- o foaie de parcurs pentru 
abordarea subestimării semnificative a 
cerințelor de capital ce rezultă pentru o 
astfel de variabilitate.

În cazul în care raportul identifică 
necesitatea modificării actualului cadru 
prudențial, acesta este însoțit de 
propuneri legislative.

Or. en

Amendamentul 426
Philippe Lamberts, Sven Giegold, Ernest Urtasun

Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 35
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Directiva 2013/36/UE
Articolul 161 – alineatul 10 c (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

10c. Până în decembrie 2022, Comisia, 
în strânsă cooperare cu ABE, transmite 
Parlamentului European și Consiliului 
un raport, împreună cu o propunere 
legislativă, dacă este cazul, privind 
tranzacțiile financiare cu structură 
complexă care sunt structurate pentru a 
putea produce beneficii fiscale 
semnificative - astfel cum se prevede la 
articolul 449b (nou) din Regulamentul 
(UE) nr. 575/2013 - precum și privind 
recomandările în vederea abordării unei 
astfel de situații.

Or. en

Amendamentul 427
Caroline Nagtegaal, Marian Harkin

Propunere de directivă
Articolul 3 – paragraful 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

Prezenta directivă intră în vigoare în a 
douăzecea zi de la data publicării în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Prezenta directivă intră în vigoare în a 
douăzecea zi de la data publicării în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

În așteptarea revizuirii cadrului 
prudențial pentru societățile de investiții, 
conform propunerii de regulament COM 
(2017)0790 a Comisiei și propunerii de 
directivă COM(2017)0791, statele membre 
pot aplica în continuare dispozițiile 
prezentei directive, astfel cum erau 
valabile la [ziua anterioară intrării în 
vigoare a directivei de modificare], 
firmelor de investiții care nu sunt societăți 
de investiții sistemice, astfel cum sunt 
definite la articolul 4 alineatul (1) punctul 
139 din regulament [a se adăuga numărul 
definitiv - în prezent se regăsește în textul 
propunerii de modificare a 
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Regulamentului (UE) nr. 575/2013, 
COM(2016)0850].

Or. en

Justificare

Este nevoie de o perioadă de tranziție pentru noul cadru privind firmele de investiții.
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